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l)e n  bekendte franske For­
fatter J. H. R o s n y  oplyser i en 
Fortale til den franske Udgave 
af D u f t e n d e  V a a r , at han 
har foretaget sin Oversættelse 
efter en koreansk Tekst med Bi­
stand af en oplyst og fornem 
Koreaner, Ho n g  - Tj i ong  - U , 
der har opholdt sig i Frankrig.





D e r  var en G ang i Provinsen 
Tjien-lato, i Byen Nam-Hiong, en 
M andarin ved Navn I-Teung, som 
havde en Søn, I-Toreng, der var 
seksten Aar gammel. I-Toreng 
var en a f de læ rdeste unge Mænd 
i Landet og daglig forfremmedes 
han i Kundskaber.



En Morgen var tlet, et dejligt 
Vejr. Solen skinnede, Vinden 
hviskede sagte i T ræ ernes Blade, 
hvis Skygger skælvede paa Jo r­
den, Fuglene flagrede mellem 
Kvistene, kaldte paa hverandre 
og sang i Kor paa Grenene; P ile­
træ erne dyppede deres Grene i 
V andet som for a t fiske, Sommer­
fuglene fløj fra Blomst til Blomst, 
og 1-Toreng, som saa a lt dette, 
kaldte paa sin Hushovm ester og 
sagde:

„Hvor vidunderlig N aturen er, 
jeg  kan ikke udholde a t arbejde, 
n aar jeg  ser den saa skøn, og 
n aar jeg  tæ nker paa, a t selv den, 
som levede til Livets Grænse, 
ja  et helt A arhundrede, kun 
levede seks og tredive Tusinde 
Dage, viede til Bedrøvelse, F a t­



tigdom og Sygdom. Ak! vilde det 
ikke være bedre a t leve blot 
nogle faa fuldkomm ent lykkelige 
Dage. Hvorfor altid  arbejde, a l­
tid studere! V ejret er saa sm ukt, 
jeg vil gaa mig en Tur. Siig mig 
det Sted her i Byen, som jeg 
helst bør besøge.1*

Husbovmesteren raadede barn 
a t gaa til Kuang-hoa-lu, som lig­
ger paa en Bro, og hvorfra der 
er en vid U dsigt over Bjærgene 
og Floden.

„Det vil jeg  se,u svarede I-To- 
re n g ; „før mig derhen.“

Husbovmesteren gjorde, som 
han befalede. S n art kom de til 
Broen og traad te  ind i Kuang- 
hoa-lu-Paladset og I-Toreng sp ad ­
serede rund t paa Terrasserne, 
mens ban beundrende nød U d­



sigten. Længe forfriskede han 
sit H jæ rte med Synet a f  B jæ r­
gene, de skydækkede Toppe og 
Dalene, livor Taagen slumrede. 
D erpaa takkede han sin Hushov­
mester, fordi han havde vist ham 
saa smukke Ting, og, fornøjet 
over a t blive rost, spøgede H us­
hovmesteren og sagde, a t her 
vilde det være godt a t leve for 
en Eneboer.

„Det er sand t,“ sagde I-Toreng, 
„her er skønt a t væ re; hvorfor 
h a r I dog ikke tidligere ført mig 
til dette fortryllende Sted, a t jeg  
kunde udhvile mig dér efter mit 
strænge Arbejde ?“

„Jeg frygtede Eders Fad er,“ 
svarede Hushovmesteren.

I-Toreng bød ham a t tie og a t 
fjærne sig:



„Det er godt, lad mig være ene, 
gaa lid t bo rt og mor Je r  for Je r  
selv; min F ader vil ikke skænde 
paa Jer, fordi I h a r skaffet mig 
en Adspredelse/*

Men, da han nu a tte r  gav sig 
til a t betragte Bjærgene, saå han 
en ung Pige, der gyngede mellem 
Grenene paa et Træ. Og han 
kaldte Hushovmesteren tilbage: 

„Hvad er dette?** spurgte han, 
pegende paa den unge Pige.

Forskræ kket og ked over Æven- 
tvret gav Hushovmesteren sig 
Mine a f intet a t se.

„H vorledes? O pdager Eders 
Øjne intet dér nede?** — sagde 
I-Toreng i Vrede.

„Det er en Dame, som gynger,** 
svarede nu Hushovmesteren.



„Hvorfor sagde I mig ikke 
straks d e t? “ spurgte I-Toreng.

„Hvis I s traks havde spurgt 
mig, om det var en Dame, vilde 
jeg have svaret Jer, a t det var 
en Dame. Nu spurgte I mig ikke 
derom, og jeg  troede, a t I havde 
opdaget noget andet. Men hvis 
Eders Fader faar a t vide, a t jeg 
har ført Eder hid og a t I har 
m oret Je r  med a t betragte saa- 
danne Ting, vil han vredes paa 
mig.u

„Hvorfor skulde min Fader 
skænde paa Jer, fordi I en ene­
ste Dag h a r ført mig, der ellers 
m aa arbejde hver Dag, ud i Byens 
L ysthave? Lad os i øvrigt ikke 
tale mere om min Fader, men 
siig mig, om den unge Kvinde,



som gynger h ist nede, er en gift 
Kone eller en Jom fru .u

„Det er en Jom fru ,u svarede 
Husliovmesteren.

„Er det en adelig Pige eller en 
Pige af Folket ?“ spurgte I-Toreng.

Husliovmesteren svarede, a t 
det var en Pige a f Folket ved 
Navn Tchun-Hiang (duftende 
Vaar).

„Vil I,“ sagde derefter I-Toreng, 
„bede denne unge Pige komme 
h id ?“

Hushovmesteren indvendte, a t 
Sagen frembød den største V an­
skelighed. H erover forundrede 
I-Toreng sig højligen; th i han var 
fast overtydet om, a t det tv æ rt­
imod m aatte være den simpleste 
Sag i Verden a t faa en ung Pige 
a f Folket til a t komme til ham.



Nu ho ld t Hushovmesteren en 
Lovtale over den unge Piges 
Kyskhed og ophøjede Dyd, si­
gende, a t det ikke vilde være let 
a t overtale hende til a t søge en 
ung M ands Selskab.

„Hvorledes skal jeg  da hære 
mig ad ,u udbrød I-Toreng, „for 
a t faa den Fornøjelse a t tale 
nogle M inutter med hende?“ 

„Hvis I sæ tter saamegen Pris 
paa a t gøre hendes B ekendtskab/4 
sagde Hushovmesteren, „kan jeg 
angive Je r  et godt M iddel.“ 

„Hvorledes vil I bære Je r  a d ? “ 
spurgte I-Toreng ivrigt.

„Jeg vil hede Eders Fader om 
Tilladelse,u svarede Hushov­
mesteren.

„Min F ad e r!44 udraab te  1-To- 
reng forfærdet, „hvad er det dog,



I siger? Vær mig ikke imod, jeg 
beder Jer, og tal ikke til min 
F ader om dette. I vilde gøre 
sto r Uret imod mig. Jeg vil ordne 
denneSag ved Jeres H jælp alene.44

„Hvorfor ikke søge Bistand hos 
Eders F ad e r?44 svarede Hushov­
mesteren. „Intet vilde være ham 
lettere end a t lade den unge Pige 
kalde til sig, medens jeg, trods 
al min gode Vilje, ikke kan til­
fredsstille E der.44

„Find paa et andet Middel,44 
sagde I-Toreng; „jeg ønsker, a t 
min Fader ikke skal blandes ind 
i a lt dette.44

„Meget vel; men skal I anvende 
et andet Middel, vil det koste 
Eder mange Penge.44

„Jeg betaler, saam eget det skal 
være.44



„Men,“ indvendte den snu H us­
hovmester, „hvis Eders Sind er 
optaget a f  den unge Pige, vil 1 
tænke m indre paa Eders Studier, 
og hvis Eders F ader erfarer, a t 
jeg  h a r d raget Eder bort fra A r­
bejdet ved a t føre Eder til denne 
Lysthave, vil han benytte sin 
Magt som M andarin og lade mig 
sæ tte under Anklage.“

Ved disse Ord fa ld t I-Toreng 
i sto r Fortvivlelse.

„Ak!“ sagde han, „hvad skal 
jeg  dog gøre?“

Nogle M inutter stod han i dybe 
Overvejelser, saa  sagde han : 

„Jeg vil a ltsaa  give Je r  mange 
Penge, men min F ader m aa intet 
vide om Sagen.“

„Hvorfor gaar I forresten ikke 
ned til det Sted, hvor den unge



Pige gynger?u fristede H ushov­
m esteren ham.

„Jeg vil gøre det,“ udbrød I-To- 
reng.

De gik begge ned. Da de var 
i Nærheden a f Gyngen, be trag ­
tede I-Toreng opm ærksom t den 
unge Pige. Hun var meget sm uk ; 
hendes sorte H aar, som Vinden 
løsnede, fa ld t ned om hendes An­
sigt, og den unge Mand syntes, 
hun lignede Maanen, n aar den 
kigger frem mellem to Skyer.

„Hvor hun er smuk !w tæ nkte 
I-Toreng.

E t Smil aabnede Pigens Læber, 
hendes Mund var som den halvt 
udsprungne Aakande paa Søen, 
og, stadig gyngende, fo’r hun gen­
nem Rummet som en flyvende



Svale. Med Spidsen a f sin skælm ­
ske Fod stødte hun de hindrende 
Grene til Side, saa  en Regn -uf 
Blade dryssede ned. Hendes 
hvide H ænder holdt med nydelige 
lange Fingre om Tovene. Hendes 
spinkle og hiøde Skikkelse svaj­
ede som et P iletræ  i Blæst.

B læ ndet a f  dette Syn og ganske 
overvældet a f Beundring kastede 
I-Toreng sig i dyb Fortvivlelse 
paa Jorden. Forskræ kket løftede 
Hushovm esteren ham op:

„Hvad gør I dog?“ udbrød han. 
„Hvis I straks tager saadan paa 
Veje, kan jeg  frygte a lt a f Eders 
F ader og han vil sikkert straffe 
mig. Berolige Je r nu og gaa hjem, 
vi skal da siden finde et Middel 
til a t tilfredsstille E der; tab blot



ikke øjeblikkelig saa aldeles F a t­
ningen.44

„I h ar R et,44 svarede I-Toreng; 
„men betænk, at Livet er ubestan­
digt, a t vi er lykkelige idag, u lyk­
kelige imorgen. Hvem véd, om 
jeg ikke imorgen er død, og hvor­
for skulde jeg da ikke benytte 
den Lejlighed, som frem byder sig 
for mig, til a t tale til denne unge 
P ig e?44

„Hvis I tæ nker saaledes, da gør, 
som I finder for godt,44 sagde 
Hushovmesteren.

Men i det samme steg den unge 
Pige, forvirret over a t blive be­
tragtet, ned fra  Gyngen, løftede 
sin Kjole op og trippede m untert 
hjemefter. Hendes sm aa Fødder 
flyttede sig ikke synderligt h u r­
tigere end Skildpadden paa  San-



(let, men a f og til stod hun helt 
stille og sam lede Sten, som hun 
kastede op i T ræ erne for a t faa 
Fuglene til a t flyve.

I-Toreng betragtede hende i sti- 
, gende S inds­

bevægelse, 
fortvivlet 

’ over a t se 
hende gaa
hort. Hus- 
hovm esteren 
tilskyndede 

ham nu til a t begive 
sig hjem, sigende, a t 
det var bedre a t lade 

det blive herved, for a t hans 
F ader ikke skulde faa noget a t 
vide, men a t han nok skulde finde 
paa R aad til a t skaffe ham  et 
Møde med hende en anden Dag.
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„Ja, I har Ret. Det er umuligt 
a t blive længer,“ stam m ede I-To- 
reng.

Og lian vendte hjem som en 
heruset Mand. H an gik straks 
ind a t hilse paa  sine Foræ ldre 
og spiste med dem. De spurgte 
ham, om han havde m oret sig 
godt.

„Ja, kære Fader, jeg h a r set 
noget fortryllende,“ udbrød I-To* 
reng, „ak, jeg h a r set den yndige 
Tchun-Hiang*.u

„Hvad er det, Du siger ?“ spurgte 
Faderen.

Forskræ kket over sin Fortalelse 
svarede I-Toreng:

„Jeg mener, kære Fader, a t

* Man huske, a t Tchun-Hiang 
betyder duftende Vnar. O. A.

3

m



Blom sterne udaandede den dej­
ligste V aarduft.44

M aaltidet gik til Ende i T avs­
hed, og I-Toreng vendte tilbage 
til sit Kammer, tæ ndte et Lys 
og aabnede en Bog; men Ordene 
forvirredes for hans Øjne og over-« 
a lt saå  de Tclnm-Hiangs Navn 
eller hendes kære Billede, saadan  
som hun sad i * Gyngen og i de 
forskellige Stillinger, hvori han 
havde iag ttaget hende. Ude a f 
S tand  til a t komme bort herfra  
kald te han paa sin Hushovmester.

„N aa!44 sagde han, „har I saa 
fundet paa  et M iddel?“

„Jeg vil tænké derover hele N at­
ten,44 svarede Hushovmesteren, 
„og imorgen tidlig skal jeg  for­
tæ lle Jer, hvad jeg h a r h itte t 
paa. Men, Herre, I inaa endelig



bevare Eders Sindsro, læs flittigt 
iaften, som I plejer, eller gaa til 
Sengs og sov fredeligt.u

„Jeg takker Je r,“ sagde I-To- 
reng, „og, nu da I h a r givet mig 
H aab, vil m it Sind være roligt 
og jeg vil sove godt.“

Men da Hushovm esteren havde 
ønsket Godnat, trak  ban sig til­
bage og sagde til sig se lv :

„Her er en god Lejlighed til 
a t tjene Penge. Men det vil blive 
vanskelig t!“

H an stod nogen Tid raadv ild  
i dybe Tanker, da pludselig u d ­
brød h a n :

*

„Oho! Nu h ar jeg  det. Jeg vil 
betale en gammel Kone, for a t 
bun skal gaa til Tcliun-Hiang og 
bede hende spadsere med hende 
paa et a fta lt Sted, derpaa vil jeg



sige til I-Toreng, a t han skal for­
klæde sig som Kvinde, og jeg vil 
føre ham  til det samme S ted ; 
saaledes kan han komme til a t 
tale med den unge Pige. Og nu 
ikke mere herom, nu vil jeg sove!“ 

Da Hushovm esteren var gaaet, 
aabnede I-Toreng Vinduet og s tir­
rede u d ; th i han kunde ikke sove, 
fordi hans H jæ rte var fu ld t af 
M indet om den smukke unge Pige. 
Himlen var klar, h ist og her skin­
ner en Stjærne. Ravnene fløj mod 
Syd, Vinden susede mellem Bam ­
busrørene, saa de stødte mod 
hverandre: Fuglene vaagnede,
kunde ikke sove for Støjen og 
fløj langt bort. Fiskene sov i 
Skyggen a f Grenene, der bøjede 
sig ud over Dammen. Synet a f 
disse Ting bevægede I-Toreng, og



han tænkte endnu niere paa den 
Elskede.

„Umuligt a t udholde dette læn­
ger,w sagde han, „jeg vil lukke 
Vinduet og forsøge a t sove.“

Han lagde sig paa sit Leje, 
men fandt ikke Ro, vendte sig 
fra den ene Side til den anden 
og knude slet ikke faa Øjnene 
rigtigt lukkede til. E fter saaledes 
længe a t have ligget vaagen, 
slumrede han omsider ind og 
drømte, a t han spadserede i 
Kuang-hoa-lu, a t han a tte r saå 
Tchun-Hiang gynge i Træerne, 
a t han gik ned til hende og a t 
hun vandrede hjemefter, m unter 
og skæ lm sk; han fulgte efter 
hende, han sagde hende meget 
artige Ting, men hun svarede 
ham ikke,. „Ak! er da hendes



H jæ rte saa  h aa rd t som Sten og 
J æ rn ? 14 tæ nkte han. „Hvorledes 
skal det lykkes mig a t røre 
h en d e?“ Dog end mere tiltruk- 
ken a f  hendes Tavslied bønfaldt 
han hende om a t sige ham et 
eneste lille Ord, hlot for a t han 
kunde høre Lyden a f hendes 
Stemme.

Hun svarede ham, a t det ikke 
ansaas for passende for K vinder 
a t være sammen med Mænd; a t 
han, ved a t træ de ind i hendes 
Værelse, hegik en Uhøflighed, og 
a t det var derfor, hnn ikke sva­
rede ham.

Ganske skam fuld kunde I-To- 
reng ingen Ord finde, og i sin 
Angst vaagnede h a n :

„Min Hushovm ester har ta lt 
sand t,u tænkte han ; „denne unge



Pige er meget dydig, og det vil 
blive vanskeligt a t nærme sig 
hende. Men lykkelig den, som 
æ gter hende, hun vilde være ham 
tro. Hvilken Lykke, om jeg kun­
de gøre hende til min H ustru  !u

Og N atten syntes ham uendelig, 
mens han ventede. Morgenen 
oprandt. Da kaldte I-Toreng paa 
sin Hushovmester.

„Naa,“ sagde lian, „har I søgt 
en Udvej ?;<

„Ja, jeg h a r søgt, og skønt det 
er meget vanskeligt, h ar jeg  fun­
det en. Jeg vil opspore en gam ­
mel Kone her i K varteret og sende 
hende til Tchun-Hiang for a t 
hede hende gaa med a t spadsere 
i Kuang-lioa-lu.“

„Og sa a ? “ spurgte I-Toreng.
„Saa,“ s varedeHushov mesteren,



„skal I iføre Eder Kvindeklæder 
og gaa a t møde den unge Pige i 
K uang-hoa-lu/‘

„Det er g o d t/4 sagde I-Toreng, 
„jeg vil adlyde J e r /4

„Men,“ bemærkede Hushovme- 
steren listeligt, „jeg bliver nødt 
a t give den gamle Kone Penge.“ 

„V isselig/4 svarede I-Toreng. 
„vil jeg  betale alt, livad der be­
høves. Hvor meget ønsker I?  
Tal, jeg  vil give Je r det . . .  Se 
lier er fyrretyve Tusind P u n  *, tag 
dem med Jer, anvend dem, som 
I finder for godt, og skriv Eders 
U dgifter op.u

Hushovmesteren sam tykkede, 
gik meget fornøjet sin Vej og gav

*P un  en Kobbermønt, om trent 
svarende til en Øre.



sig straks i færd med a t opsøge 
en gammel Kone. Da han havde 
fundet hende, sagde han til h en d e : 

„Jeg h ar Brug for Je r til a t 
hringe et Møde istand mellem 
I-Toreng og Tchun-H iang.“ 

Konen svarede:
„Jeg er til Tjeneste, men Tchim- 

Hiang er dydig, og hvis hendes 
Foræ ldre faar a t vide, a t jeg  har 
b rag t deres D atter paa  gale Veje, 
frygter jeg  deres H ævn.w

„Frygt in tet,“ sagde Hushov­
mesteren, „vi vil holde denne Sag 
hemmelig, og Foræ ldrene vil a l­
drig faa noget a t vide derom .“ 

„Jeg er bered t a t tjene Eder, 
men hvorledes ?“

„Jeg skal fortæ lle Je r det. 1 
skal gaa til Tehun-Hiang og hede



hende spadsere med Je r i Kuang- 
hoa-lu.44

„Og hvorledes skal I-Toreng da 
komme i Sam tale med hende?44

„Jeg h a r tænkt, a t I-Toreng 
skulde iføre sig K vindeklæder og 
a t han saaledes forklæ dt skulde 
gaa til Kuang-hoa-lu og træffe 
Tchun-Hiang. Det hiiver da 
Eders Sag a t give dem Lejlighed 
til et Øjebliks uforstyrret Sam ­
tale, hvilket I kan gøre ved a t 
lade, som om noget andet optager 
Jer, og desform edelst fjærne Je r 
lid t.44

„Top!44 sagde den gamle Kone; 
„men hvormeget vil I give mig 
for d e t? 44

„Saam eget som I forlanger.44
„I m aa jo  nemlig huske paa,44 

fortsatte  hun, „at, hvis Foræ ldrene



kommer under Vejr med H isto­
rien, bliver jeg sa t under Anklage. 
Jeg m aa derfor have en klækkelig 
Betaling.44

„Det, fo rstaar sig,44 sagde H us­
hovmesteren. „Dog m aa I vide, 
at, anklages I, skal Dommen af­
siges a f I-Torengs Fader, og føl­
gelig bliver Straffen ikke slem.44

„Hvis det forholder sig saa, vil 
vil jeg forsøge; men nu gælder 
det, om den unge Pige gaar ind 
paa a t spadsere med mig. Jeg 
vil straks spørge hende.44

Hun begav sig derpaa til Tchun* 
Hiang, der sad og studerede. 
Den unge Pige^ modtog hende 
høfligt og rakte hende H aanden.

„I sidder nok altid  og stude­
re r? 44 spurgte den gamle Kone.

„ Ja ,44 svarede Tchun-H iang,



„jeg studerer m eget; hvad skal 
jeg  tage mig for? Jeg kan ikke 
gaa ud alene; følgelig er jeg  nødt 
til a t arbejde for a t adsprede 
mig.u

„Finder I den Bog dér meget 
in teressan t? ;< spurgte den gamle 
Kone.

„Ja, jeg  finder den overorden­
lig in teressant og jeg  holder meget 
a f  den.“

„Hvad hedder den?“
„Det er Filosofen Konfucius’ 

Bog,“ svarede Tchun-Hyang.
Den gamle Kone forstod, a t 

denne unge Pige, som hold t saa- 
meget a f  Konfucius’ Filosofi, 
m aatte være usædvanlig dydig 
og derfor vanskelig a t forføre, 
thi Filosofien indpræ nter F rygt 
for al Fornøjelse.



. . .  Og gav sig straks 
i færd med a t opsøge 
en gammel Kone . . .



’

*;



„Jeg m aa nok bruge L ist for 
a t faa hende til a t følge med 
mig,“ tæ nkte hun. Og højt sagde 
hun til Tchun-Hiang:

„Ak ja ! jeg holder ogsaa me­
get a f Konfucius’ Bog og a f Læs­
ning i det hele tag e t; men altid  
a t studere volder sto r T ræ thed ; 
derfor tager jeg ogsaa ofte min 
Bog med mig og søger Forfriskelse 
ved en S padseretur i Skoven. 
Idag var V ejret smukt, jeg gik ud 
paa Landet og jeg gjorde et Digt, 
som jeg vil skrive op til Jer, her 
er det:

„Jeg vandrede paa  en Vej, 
nær B jæ rget; — jeg saå  et 
sm ukt blom strende F ersk en træ ; 
— Vinden ruskede hidsigt i dets 
Grene, — og som en duftende 
Sne dryssede de hvide Blom-



sterb lade ned ; — og de flagrede 
i Luften som Sommerfugle med 
kolde H jæ rter; — jeg  saå ogsaa 
P iletræ erne, hvis dunede Blom­
ster varm ede H jæ rte t i de snuia 
Fugle, som sang mellem K vist­
ene ; — og jeg sagde til mig se lv : 
vi er ligesom disse Blomster, vi 
falm er og visner, — visner for 
evigt, uden, som de, a t kunne 
blom stre op i den kommende 
V aar.“
Tchun-Hiang lyttede tankefuld 

til disse Ord, og pludselig lukkede ' 
hun sin Bog i.

„Det er sand t,“ udbrød bun, 
„hvad I siger i dette Digt. Des­
værre kan jeg  ikke gaa ud alene ; 
dog jeg  føler mig meget træ t: 
vil I hente mig im orgen? jeg  vil 
da følge med Je r ud a t spadsere.w



H erpaa gik den gamle Kone 
villigt ind og spurgte, til hvilken 
Tid hun skulde komme.

„Kom imorgen Efterm iddag 
Klokken halvto, og jeg  skal være 
beredt.44

„Jeg skal komme,44 sagde den 
gamle Kone. — „P aa Gensyn.44

Hun tog Afsked, gik til H us­
hovmesteren og sagde:

„Sagen er afgjort, imorgen spad­
serer jeg  med Tchun-Hiang.44

„Meget godt, jeg  er tilfreds med 
J e r ,44 sagde H ushovm esteren; 
„glem nu ikke, a t det er til Kuang- 
hoa-lu, a t I skal føre hende.44

„I kan stole paa  mig.44
D erpaa skiltes de, og den gamle 

Kone gik hjem. Men den næste 
Morgen ilede Hushovm esteren til 
I-Toreng og sagde:



„Alt er i Orden. I h a r nu kun 
a t ombytte Eders D ragt med en 
K vindedragt og i E fterm iddag 
begive E der til Kuang-hoa-lu. 
Men vogt vel paa, livad I gør, 
tb i den unge Pige er meget dydig 
og vilde aldrig  i Livet tillade en 
uhøvisk Gebærde.u

„Jeg véd det, jeg  véd det,“ 
sagde I-Toreng.

H usbovm esteren bød da sin 
H erre Farvel, idet ban ønskede 
liam en god Spadseretur. Men 
ufortøvet gik I-Toreng a t aflægge 
sine Foræ ldre Besøg og bede 
dem om Tilladelse til a t spadsere 
i Kuang-hoa-lu. De tilstod barn 
villigt hans Begæring og lagde 
ham  paa Sinde a t more sig godt 
I-Toreng hilste dem ærbødigt og 
o-Jk



H enrykt bragte lian sine Kvin­
deklæder til Kuang-hoa-lu. I et 
nærliggende V æ rtshus klædte han 
sig om, og da det var gjort, be­
tragtede han sig i et Spejl; han 
syntes, han saå rigtig godt ud, 
og følte sig overbevist om, a t 
Ingen vilde genkende ham. Der- 
paa tænkte han, a t det ikke vilde 
være klogt straks a t begive sig 
ind i Kuang-hoa-lu, th i han fryg­
tede a t skræmme Tchun-H iang; 
han vilde hellere først gaa hen 
til B jærget a t plukke Blom ster 
og fange Sommerfugle, kort sagt, 
more sig, saa godt han kunde, 
indtil han fand t Ø jeblikket belej­
ligt til a t træ de ind i Paladset.

i
En sidste Gang undersøgte han 
sig i Spejlet, var tilfreds med sit 
Værk og vandrede hen til Bjær-



get, hvor han, som han havde be­
stemt, tilb rag te nogen Tid med 
a t plukke Blomster, jage Som­
merfugle og plyndre P iletræ ernes 
Grene for deres Blade, som han 
strøede ud paa V andet for a t h id ­
lokke Fiskene. Det lykkedes ham 
ved disse Lege a t tildrage sig 
Tchun -H iangs Opmærksomhed. 
Hun kaldte paa  den gamle Kone 
og spurgte hende:

„Kender I den unge Pige, som 
leger dernede ?u

„H vor?“ spurgte den gamle 
Kone og lod som intet.

„Kan I dog ikke se ? u 
„Aa jo, nu ser jeg, men det er 

lid t lang t borte, jeg  kan kun ak ­
kura t skimte hende. “

„Det er ogsaa sandt, i Jeres 
A lder ser man ikke saa langt som



jeg. Den unge Pige har et be- 
daareiule Ansigt og hun er saa 
prægtigt klædt, a t hun umuligt 
kan være herfra  Byen, hvor vi 
alle er fattige Folk.“

„Er hun virkelig saa sm uk? 
Lad os gaa lid t nærmere, for a t 
jeg  ogsaa kan se.“

De steg ned paa Broen, og den 
gamle Kone bad Tchun-Hiang 
om a t vente paa hende dér.

„Jeg vil,44 sagde hun, „gaa helt 
hen til den unge Pige, jeg  vil 
nøje iagttage lænde og jeg vil 
komme tilbage og fortælle Eder, 
hvad jeg  har set.“

„Ja, gør det,“ sagde Tchun- 
Hiang, „thi jeg er nysgærrig.44

„Den gamle Kone fjærnede sig. 
gik hen til I-Toreng og kom lidt 
efter tilbage.



„Sandelig, I har Ret, den unge 
Pige er ikke herfra. Jeg  tror, a t 
det er M andarinens D atter.44

Tchun-Hiang betragtede I-To- 
reng og erklærede, a t den unge 
Pige virkelig legede med en a f 
Adel præ get Y nde:

„Hendes Ansigt er skønt som 
Maanen, n aa r den stiger op i 
Øst mellem Bjærgene,44 tæ nkte 
Tchun-Hiang. „A k! om det havde 
væ ret en ung Mand, hvor gærne 
vilde jeg  ikke haft ham til Brud- 
gom.44

D erpaa sagde hun, henvendt 
til den gamle Kone:

„Det maa være meget kedeligt 
for hende a t lege saa alene, frem­
med som hun er.44

„Hvilket godt H jæ rte 1 h a r,44 
sagde den gamle Kone. „Ønsker
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I, a t vi skal kalde paa hende; 
kommer hun, da er det jo  vel, 
og, siger hun nej, h a r vi dog 
gjort, hvad vi kunde.“

„Det vilde ikke være høfligt,w 
sagde Tcbun-Hiang, „at kalde 
op til os en fremmed Dame, som 
er saa fornem og sletikke kender 
os. Lad hellere os gaa hen til 
hende.14

H enrykt over det heldige Ud­
fald a f sin List b ifald t den gamle 
Kone denne Høflighed.

De begav sig a ltsaa  henimod 
I-Toreng. Men da denne pludse­
lig saa den gamle Kone og den 
unge Pige staa  ved Siden a f ham, 
syntes han, overrasket og hilste 
dem hofligt.

„Vi var inde i Kuang-hoa-hi 
for a t more os,u sagde den gamle

i



Kone, „da vi opdagede Eder le­
gende lier ganske alene, og vi 
talte om, a t det vilde være os 
meget behageligt a t kunne holde 
Eder med Selskab.“

i-Toreng var ude af sig selv af 
Glæde. I Forening vendte de 
alle tre  tilbage til Kuang-hoa-lu. 
Dér betragtede den unge Mand 
ret opmærksomt Tchun-Hiang og 
tænkte paa, hvor smuk hun dog 
var! Hun paa s in S id e  fandt, a t 
hendes Eegesøster var vidunder­
lig skøn. Hvor forskellige var 
ikke Adelens Døtie fra  Folkets 
Døtre ved deres Væsens udsøgte 
F in h ed !

De to unge Personer passiarede 
nogle M inutter, a lt mens de saå 
paa L andskabet og udpegede for 
hinanden de skønneste Punkter.



.. . I-Toreng forklædt 
som Kvinde . . .

r;





„Ak!*‘ sagde Tchun-Hiang, 
„jeg beklager, a t vi ikke luir 
kendt hinanden før, vi kunde da 
ofte have spadseret sammen som 
idag.u

Im idlertid fjærnede den gamle 
Kone sig lid t efter lid t og lod 
dem alene, under fire Øjne.

Da sagde I-Toreng til Tchun- 
H ian g :

„.Jeg vil foredrage Eder et Digt, 
som jeg har g jort.“

Og da lian saa, a t Tchun-Hy- 
ang gærne vilde høre det, be­
gyndte han:

„Livet er som en Flod, der 
rinder; derfor fyldes jeg  med 
Vemod, naar jeg  ser et V and; 
men Piletræernes Hilsen, naar 
Vinden bøjer dem, trøster mig."

Ved a t høre dette blev Tchun*



Hiung bedrøvet og svarede, mens 
hun vandrede videre:

„Verden er som en Foraars- 
drøm, og vi er kun én Gang unge. 
A ldrig a t more sig, altid  a t sidde 
hjemme er meget sørgeligt, og, 
da vi kun kan være unge én
Gang, bør vi oplive vor Ungdom.“

\

Nu kaldte hun paa den gamle 
K one:

„Hvorfor bliver 1 ikke hos 
mig ?u spurgte hun hende. „Gaa 
dog ikke saaledes fra mig.u

Den gamle Kone svarede:
„Ak! jeg er gammel, og gamle 

Mennesker er unyttige Væsener.44
„Hvorfor siger I d e t? “ tog 

Tchun-Hiang a tte r til Orde.
„Ogsaa jeg  h a r væ ret ung,“ 

sukkede den gamle Kone, „og 
eg føler mig gammel og tilovers



ved Eders Leg og Tale, derfor 
fjærnede jeg  mig.44

I-Toreng og Tchun-Hiang for­
stod, a t hun havde Ret, dog trø ­
stede de hende, saa godt de kunde. 
Hvorpaa hun forsikrede dem, 
a t hun befandt sig inderligt vel 
i deres Selskab og a t hun havde 
ta lt om sin Alderdom uden Bit­
terhed.

„Ved et Tilfælde har vi idag 
gjort hinandens Bekendtskab,*4 
sagde 1-Toreng til Tchun-Hiang; 
„Gud har villet, vi skulde være 
Venner, han har sk ab t vore 
Sjæle, den ene for den anden.“

„Det er sand t,44 svarede Tchun- 
Hiang, „et Tilfælde har ført os 
sammen.44

Men hun fald t i dvbe Tanker,
t  7

thi hun fandt, a t i-Toreng ikke



talte som en Kvinde og ikke 
havde en Kvindes L ader; lum 
undrede sig derover og en Mis­
tanke om Sagens sande Sammen­
hæng greb hende.

„Lever Eders F oræ ldre?;‘ spurg­
te I-Toreng.

„Nej, min F ader er død, jeg 
lever sammen med min Moder. 
Og I? “

„Jeg,u svarede I-Toreng, „har 
baade min F ader og min Moder.“ 

„I er lykkeligere end jeg. Men 
hvis I kommer for sent hjem, vil 
da ikke Eders Foræ ldre skænde ?“ 

„Jo, hvis det hæ ndte ofte; men 
én Gang, det gør ikke noget. “ 

„Foræ ldre skæ nder altid , naar 
man kommer sent hjem. Derfor 
m aa jeg  ogsaa nu, for a t undgaa



Bebrejdelser af min Moder, for­
lade Eder.44

M isfornøjet ved Tanken om a t 
skulle skilles fra hende stamm ede 
I-Toreng:

„N aar kan 1 igen spadsere med 
m ig?44

„Jeg gaar ikke ofte ud,44 sva­
rede lnm, „vil I ikke hellere be­
søge m ig?44

Meget gærne,44 sagde I-Toreng. 
„Men vil Eders Moder ikke vre­
des derover?44

„Ingenlunde, hun vil tvæ rtim od 
være lykkelig ved at se mig s tu ­
dere og lege med en Veninde.44

E lter at have sagt dette kaldte 
Tchun-Hiang paa den gamle 
Kone:

„Det er silde,44 sagde hun, 
„kom, lad os gaa.44



„Ja ,u svarede den gamle Kone.
I-Toreng fulgte dem ned paa 

Broen, dér sagde lian dem F a r­
vel. Og Tchun-Hiang gik bort 
med den gamle Kone. Men I-To* 
reng vendte hjern, allagde øje­
blikkelig sine Foræ ldre Besøg, 
spiste sammen med dem og for­
ta lte  dem om sin Spadseretur. 
E fter M aaltidet trak  ban sig til­
bage til sit Kammer, lod sin H us­
hovmester kalde og sagde til 
b a rn :

„Jeg er meget tilfreds med Je r; 
jeg  h a r spadseret med Tchun- 
H iang og ta lt  med hende. Den 
gamle Kone h ar gjort sig stor 
Umage, I maa give hende Penge.“

„ Vel,“ svarede Hushovmesteren, 
„jeg vil gaa at sende Bud efter



liende og jeg  skal give hende 
liendes Belønning.44

Derpaa forlod lian sin Herre 
og vendte hjem.

Men ogsaa Tchun-Hiang tak­
kede. re t inderligt den gamle 
Kone, der fulgte hende til hendes 
Dør, for al den Umage, hun 
havde gjort sig.

„Det er slet intet a t tale om,“ 
svarede den gamle Kone, idet 
hun tog Afsked med Ønsket om 
snarlig t Gensyn.

Tchun-Hiang gik nu ind til sin 
Moder og fortalte  hende om Da­
gens Hændelser, navnlig om, 
hvor lykkelig hun var over a t 
have mødt M andarinens Datter, 
med hvem hun havde spadseret 
og passiaret. „En ung godt op­
læ rt og forstandig Pige, som ofte

7



vil komme lier for a t studere 
sammen med mig.“

„Hvilken Lykke, min kære D at­
ter !“ svarede Moderen.

Men Hushovm esteren begav sig 
straks, efter a t have forladt 
I-Toreng, til den gamle Kone, 
og han takkede hende, sigende, 
a t hans H erre havde tilkende­
givet sin største Tilfredshed 
og paalagt ham a t bringe 
hende en Gave. Glad modtog 
den gamle Kone Pengene og 
gemte dem.

Da Tchun-Hiang træ t havde 
trukket sig tilbage til sit Værelse, 
gik hun til Sengs, fa ld t i Søvn 
og drømte, a t en Drage omslyn­
gede hendes Legeme. Hun hlev 
derover meget angst og stod op.



„Hvilken uhyggelig Drøm!14 ud- 
hrod hun.

Im idlertid lagde hun sig a tter, 
men, ude a f Stand til mere at 
sove, tog hun en Bog. Saaledes 
forløb Natten. Ved Daggry ilede 
hun til sin Moder.

„Jeg har ikke kunnet sove af 
Skræ k,“ sagde hun til hende; 
„jeg har drømt, a t en Drage om­
slyngede mit Legeme.11

„Det er kun et M areridt. Det 
kommer af, at Du igaar var træ t 
paa Legeme og Sjæl efter din 
Spadseretur, af den megen P as­
siaren og Legen; bryd Dig ikke 
derom.11

Tchun-Hiang vendte da tilbage 
til sit Værelse.

Im idlertid havde hellerikke 
I-Toreng kunnet hverken studere



eller sove, fordi lian tænkte paa 
den unge Pige. Han besluttede, 
saasnart det blev Morgen, a t til­
skrive hende et Brev og melde 
sit Besøg til om Aftenen. Han 
lod den gamle Kone kalde og 
paalagde hende a t besørge Bre­
vet.

Den Gamle tog det og bragte 
det straks til Tcliun-Hiang. Den 
unge Pige aabnede Brevskabet, 
læste det glad overrasket og 
skyndte sig a t svare:

„Jeg vil være henrykt over 
a t se Eder. Siden vi skiltes i 
Kuang-hoa-lu, h ar jeg  uaflade­
ligt tæ nkt paa Eder. Eders 
Brev gjorde mig da ogsaa stor 
Fornøjelse. Jeg venter Eder 
med U taalm odigbed.u



Den gamle Kone bragte dette 
Svar til I-Toreng, der blev over­
vættes glad. Dagen syntes ham  
ingen Ende a t ville faa, saa 
stæ rk t længtes ban. Endelig op- 
rand t M iddagstiden. Han spiste, 
vendte tilbage til sit Værelse, 
klædte sig paa som* ung Pige, 
listede sig ud, gik saa hen til 
den gande Kone og bad hende 
føre ham til Tchun-Hiang.

Saaledes skete det.
S nart naaede de til den unge 

Piges Bolig. Dér bad I-Toreng 
den gamle Kone forlade ham, og 
gik alene ind.

Tchun-Hiang modtog ham hen­
rykt, takkende den foregivne Ven­
inde, a t hun havde um aget sig 
derhen. Derpaa førte hun hende 
til sin Moder og forestillede



liende som den Veninde, om 
hvem hun havde talt. D erpaa 
gik hun a tte r  med I-Toreng ind 
i sit Kammer.

„Oh! hvilken herlig M aane,“ 
sagde den unge Pige, „vil I, at 
vi skal spadsere en lille S tund i 
Haven ?“

„Med Glæde,“ svarede I-To- 
ren g.

De gik ud, og de blev ved a t 
spadsere, lige til de kom til det 
Sted, hvor I-Toreng havde set 
Tchun-Hiang gynge den første 
Dag, de mødtes.

„Nej se, en Gynge!44 udbrød 
han, „kom, lad os gynge!44

Tchun-Hiang gik gladelig ind 
lierpaa. De gav sig a ltsaa  til a t 
gynge, og I-Toreng sagdø:

„Jeg beklager meget, at I ikke
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. . .  Vil I, .at vi skal 
spadsere en lille 
Stund . . .
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er en ung Mand, thi, hvis 1 var 
det, vilde jeg  elske Je r  uende­
lig højt og vi vilde gifte os med 
hinanden.“

„Jeg tænker som I,44 svarede 
Tchun-Hiang; „ogsaa jeg  vilde 
ønske, 1 var en ung Mand, a t jeg 
kunde ægte Je r .“

„Ak! jeg kan ikke tro Je r ,44 
sagde nu I-Toreng.

„Hvorfor dog ikke?*‘ spurgte 
Tchun-Hiang.

„Fordi jeg tro r, a t Eders Tanke 
ikke kan være som min og a t 1 
narrer mig.u

Tchun-Hiang svarede:
„Aa, jeg  forstaar Je r nok. Kon* 

fucius har sag t: „E t svigefuldt 
H jæ rte m istænker altid  A ndre.44 
Derfor tro r I mig ikke. Det er



Jer, som n arrer mig, det er jeg 
vis paa.“

„ Ja !u sagde I-Toreng leende, 
„jeg skal gærne indrømme, a t jeg 
n a rre r Je r!  Saaledes tæ nker 1 
virkelig som jeg .“

„Det er visselig ikke min Vane 
a t tvivle om Andre, og jeg  siger 
lige ud, hvad jeg  tænker. “

„I saa Tilfæ lde,“ vedblev I-To- 
reng, „vil jeg  bede Je r om noget. “ 

„Hvad d a ? u
„Nu vel,“ sagde han, „jeg sto ­

ler paa Eders Ord, og vi gaar 
ud fra, at, hvis jeg^var en ung 
Mand, vilde I ægte mig, og a t vi 
derimod, hvis jeg  var en ung 
Pige, vilde være som Søstre for 
hinanden. Dog ønsker jeg, a t vi 
skulde sæ tte dette skriftlig t op.“ 

„Meget gærne.“ sagde hun.



„Lad os da høre op a t gynge 
og lad os skrive.w

„Som I vil.44
De steg ud af Gyngen, og I-To- 

reng opskrev Løftet:
„Skriv nu under,44 sagde han, 

da lian var færdig.
Hun skrev under, og I-Toreng 

gemte Papiret i sin Lomme. Da 
sagde Tchun-Hiang spøgende:

„Hvorfor a lt dette?  . . .  E r I 
maaske en D reng?44

„Ja, jeg  er virkelig en Dreng,“ 
svarede 1-Toreng.

Overrasket udbrød Tchun-Hi­
ang:

„Jeg tro r Je r ikke, thi, hvis I 
er en ung Mand, hvorfor bæ rer 
1 da K vindeklæ der?44

„I har Ret, min Adfærd m aa 
synes Eder underlig; men naar



jeg  h a r an lagt Kvindeklæder, er 
det alene fordi jeg, efter a t have 
set Eder, bestandig tæ nkte paa 
E der og fordi jeg  ikke kunde 
nærme mig Eder i M andsklæder.u

Overbevist om, a t det ikke var 
andet end en Spøg, sagde Tchun- 
H iang frem deles:

„Det er kun nogel, I siger; 
men jeg  tro r Je r ikke.u

„Tror I mig virkelig ikke? 
Jeg  er I-Toreng, M andarinens 
Søn, og under denne Kvinde­
d rag t bæ rer jeg  mine Mands- 
k læ d er/4

„Ja  vist! Nej, bold nu op a t 
spøge; I fo rstaar vel nok, a t jeg 
ikke kan tro Je r .“

„Det er dog ramme Al vor,u 
gensvarede I-Toreng, „og om I 
tvivler, vil jeg  aftage mine Kvin-
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doklæder og vise mig for Je r 
som ung M and.w

Men Tehun-Hiang, der vilde 
drive Spogen til Ende og be­
skæmme sin Veninde, tog barn 
paa Ordet og sagde:

„Ja ja , saa lad mig se, om 1 
taler sandt.w

Da afførte I-Toreng sig sin 
K vindedragt og aabenbarede sig 
som en prægtigt klæ dt ung Mand.

„A k!“ udbrød nu Tcbun-Hiang, 
pludselig forskrækket og bedrø­
vet.

Han forsøgte a t trøste bende 
og sagde, idet ban b lid t lagde 
sin H aand paa hendes Skulder:

„Hvorfor saa bedrøvet, elsker 
I mig da ikke? Jeg havde a ltsaa  
Ret, naar jeg nylig sagde, a t 1 
narrede mig, og jeg gjorde klogt



i a t Jade Je r  underskrive Eders 
Ord."

„Jeg tænkte ikke, a t I virkelig 
kunde være en Dreng, og jeg 
ta lte  til Je r  frit som til en Sø­
s te r ; det var Spøg, livad jeg  
sagde; men, om I ta ler alvorligt, 
da har jeg  begaaet en sto r Fejl 
og, li vad værre er, jeg  h a r  sa t 
mit Navn under.“

„Ja ,u svarede han, „og dersom 
1 vægrer Je r ved a t opfylde Af­
talen, dersom I ikke elsker mig, 
saa vil jeg nu gaa hjem og, for­
synet med mit Papir, lade Je r 
domfælde."

„Domfælde !" udbrød Tchun-Hi- 
ang, „hvorfor?"

„Fordi I med Eders Navns 
U nderskrift h a r lovet a t tage mig



til Mand og fordi I bør opfylde 
Eders Forpligtelser.44

„Det var kun for Spøg, jeg 
skrev under,44 sagde h u n ; „havde 
jeg vidst, a t det var en alvorlig 
Sag, havde jeg visselig ikke sa t 
init Navn paa Papiret*44

Nu forsøgte 1-Toreng a t over­
tale hende:

„Vi er kun én Gang unge,44 
sagde han, „hvorfor da ikke el­
ske hinanden ømt, mens det er 
Tid ?“

Længe stod Tchun-Hiang hen- 
sunken i Tanker, hun indsaa, a t 
hun ikke kunde gaa fra  sit Ord, 
siden hun havde skrevet sit Navn 
under, og hun sagde:

„Ja ja  da, jeg gaar ind paa 
Kontrakten, men vi tilføjer i den,



a t vi, n aar vi er blevue gifte, 
a ldrig  vil forlade hinanden.44

„N aar vi er bl evne gifte, vil 
vi a ldrig  forlade h inanden /4 
sagde I-Toreng. „Derom behø­
ves ingen K o n trak t/4

„Hvis jeg  var en adelig P ige/4 
svarede hun, „vilde jeg  ikke for­
lange nogen K ontrakt, men, efter­
som Æ gteskaber almindeligvis 
ikke slu ttes mellem de simple 
Folk og de Fornemme, er det 
kun sømmeligt, a t jeg  tager 
denne Forsigtighedsregel. Af- 
s laar I mig min Begæring, da 
giv mig P ap ire t tilbage/4

„Hvorledes, I m istror m ig?44 
udbrød han.

„Jeg m istror Je r i høj G ra d /4 
svarede hun. „I h a r a lt faaet 
mig til a t begaa én Fejl ved a t



narre mig; jeg  kan derfor ikke 
stole paa Je r.“

„Lad gaa,u gensvarede lian, 
„jeg vil gøre alt, hvad I forlan­
g e r/4

Og, meget tilfreds, opskrev han 
den ny Overenskomst, sa tte  sit 
Navn mider og gav den til den 
unge Pige. Med skælmsk og 
trodsig Mine tog hun den, og 
det var nu hendes T ur a t spøge, 
mens hun viste ham P ap ire t:

„Tag Je r i V are; h v is l  nogen­
sinde forlader mig, gaar jeg  til 
Eders Fader og lader ham dom­
fælde Je r.w

„Hvilken U lykke!“ bemærkede 
I-Toreng ironisk, idet han lagde 
sine Arme om Tchun-Hiangs H als 
og trykkede hende op til sig . .



„Nej, a ldrig  i Livet forlader jeg  
Eder, det kan I stole paa .“

„Se, N atten skrider frem,u 
sagde Tchun-Hiang, „lad os gaa 
hjem til mig.u

De gik hjem, kæ rligt omslyn­
gende og kyssende hinanden, 
sigende ømme Ting, den ene til 
den anden. Men hun kneb ham 
i Kinden, som man gør ved B ø rn : 

„Fy, stygge, onde M and,“ sagde 
hun henrykt, „hvor han h ar n a r­
re t m ig!“

De gik ind i Tchun-Hiangs 
Kammer. I-Toreng tog den unge 
Piges K læder af, medens hun 
gjorde Gengæld overfor h a m ;



derpaa lagde de sig til Sengs og 
tilbragte N atten med a t elske 
hinanden, som Gasen og Gaasen 
paa Dammene.

„I lover jo  aldrig  at forlade 
m ig?“ sagde Tchun-Hiang, tryk­
kende sig tæ t op til sin Elsker .. . 
„Men gør I det, da vogt Je r  for 
P a p ire t!“

„Tal ikke saa,“ svarede 1-To- 
reng, „jeg vil aldrig forlade Jer, 
og, om 1 skulde dø før jeg, vil 
jeg  ogsaa dø, som Gasen, naar 
den berøves sin Mage.“

De blev Mand og Kone, og, 
talende symbolsk, sagde Tchun- 
Hiang til I-Toreng:

„Foraarets Hav er faldet til 
Hvile, men Floden vil føre Ski­
bets Mast hastig t afsted .“

I sin Henrvkkelse svarede lian,V 7
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idet han betragtede hende og
saå hende rødme saa smukt, a t 
hun lignede et halvm odent K ir­
sebær :

elsker Bjærge ts røde 
Blomst. Jeg vil længe 
nyde dens Skønhed 
og saa sent som inu- 

stige ned til 
S letten .u

Natten
randt, det 

blev Morgen . . .  De 
stod op. Og Tchun- 
H iang raadede l-To- 
reng at vende hjem. 
H an spurgte, hvor­
for hun havde saa 
trav lt med a t taa 
ham afsted. Hun

. >  ■ „_̂ •'-r
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sagde, a t hun havde ikke trav lt 
med at faa ham afsted, men a t 
hun raadede ham til a t vende
hjem af F rygt for hans F ader: sA

i
„Hvis Eders F ader erfarede

i

i
/ fvor Kærlighed, lik I ikke mere

Lov a t gaa ud og jeg  vilde være 
meget ulykkelig.44 \ *

i\n„Min Fader,44 sagde I-Toreng
leende, „har ogsaa været ung. i*
Hvorfor skulde han skænde paa 
m ig?44

„Hvis 1 ikke adlyder mig,44 i

sagde hun alvorlig, „er det sand ­
'.0

synligt, at der vil hænde mig en . i
- - •: .

Ulykke.44 as,0
„Hvad er det dog, 1 siger?44 t

spurgte 1-Toreng. „Om hvilken
!

Ulykke ta ler I? 44 i '

„Jeg gentager,44 sagde hun,
!>!rA
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„at Eders Fader aldrig vil tillade 
.Jer a t tilbringe Eders N æ tter 
hos mig, og hans Forhud vilde 
gøre mig bedrøvet.44

„I h ar R et,44 erkendte han, „det 
er bedst, a t jeg  straks vender 
hjem .44

Han gik ufortøvet og besøgte 
sine Forældre. D erpaa trak han 
sig tilbage til sit Værelse. Han 
tog en Bog og gjorde sig Umage 
for a t studere; men Erindringen 
om Tchun-Hiang, om den Glæde, 
hun havde givet ham, om hendes 
smukke, lykkeligt rødmende An­
sigt, a lt dette svirrede for hans 
Øjne og han kunde ikke læse. 
Hele Dagen tilbragte han i utaal- 
modig Venten, i Længsel efter 
Aftenen. Endelig kom den, og



han knnde begive sig til sin 
Elskerinde.

Efter at være bleven alene 
havde hun studeret hele den 
lange Dag ligetil Aften. Da gav 
bun sig til a t tænke paa I-To- 
reng og, a lt mens bun spadserede 
i Haven, fol te bun en dyb Sørg- 
m odighed:

„Jeg er meget lykkelig over a t 
være gift med I-Toreng; men 
hvis ban vender tilbage til sin 
Hjemstavn, vil ban lade mig i 
Stikken !*‘

Midt under disse hendes ve­
modige Betragtninger traad te  
l-Toreng ind. Hun ilede ham i 
Møde, de hilste paa hinanden og 
gav hinanden blide Kærtegn.

10
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Men da lian nærmere betragtede 
sin Elskedes Ansigt, opdagede 
lian, a t hun var bed rovet. Han 
tænkte, a t hendes Moder havde 
skæ ndt paa hende og spurgte 
h jæ rtelig t:

„Hvorfor er I sørgmodig? Ang­
rer I maaske, at I er bleven min? 
Eller har Eders Moder skamdi 
paa J e r ? “

„Nej,“ svarede lmn, „tænk a l­
drig noget saad an t.“

„Hvorfor er I da bedrøvet?“ 
spurgte I-Toreng. „N aar jeg ser 
Je r saadan, er mit H jæ rte som 
Sne i Varmen. Betro mig derfor 
alle Eders Sorger.u

„Nej, min Ven, jeg  er ikke he­
drovet a f de Grunde, som I ind­
bilde r Jer. Jeg  tænker blot paa, 
;it, n aar 1 en Gang vender til-

‘  \

s '



bage lil Eders Hjemstavn, vil I 
lade mig blive alene lier og a t 
jeg da vil være (len ulykkeligste 
af Kvinder.44

1-Toreng trøstede hende:
„Kære Veninde, ta l ikke saa. 

Vi har slu tte t en Overenskomst 
saa ubrydelig som Stenen. Plag 
Eder da ikke med denne Sag.44

„I taler, som Eders H jaer te 
byder det;44 sagde bun, „men 
Eders Fader og Eders Moder kan 
ikke have de samme Følelser som 
1; og jeg tror, a t det vil være 
meget vanskeligt for Je r a t føre 
mig med til Eders By.44

„Vist e j!;‘ svarede 1-Toreng, 
„hvorfor d e t? 44

„Fordi jeg er kun en simpel 
Pige og I a f fornem Byrd.44

„Ligemeget, vore H jæ rter vil



aldrig  forandres, vi vil altid  til­
høre h inanden /4

Og idet han lagde sin Haand 
paa hendes Skulder, sagde h a n :

„Jeg heder Jer, tænk ikke mere 
derpaa.44

Med glad Sind gik de nu ind 
i Tchun-Hiangs Kammer og holdt 
a f hinanden som den foregaaende 
Nat. Men Tiden var ikke langt 
frem rykket, da I-Toreng sagde:

„Jeg maa gaa hjem .44
„Hvorfor denne H ast med a t 

forlade m ig?44 spurgte Tchun- 
Hiang urolig.

„Jeg h ar ingen H ast med a t 
forlade Je r ,44 sagde han, „ tvæ rt­
imod.44

„Jo, vist har 1 H ast,44 svarede 
hun. „Forrige N at var 1 ikke 
saa ivrig for at komme hort!44



„Sagen er,“ svarede han, „at 
endnu har min Fader og Moder 
ikke lagt sig til Ro. Jeg  vil der­
for gaa a t ønske dem G odnat og 
derefter vende her tilbage.“

„Meget vel, men da vil det 
være bedre, a t I bliver hjemme 
med det samme og ikke kommer 
tilbage for imorgen.44

„Hvor underfundig I er. Nylig 
bebrejdede 1 mig, a t jeg vilde 

t gaa, og nu er det Jer, som jager 
mig bort.44

„Vist ikke, jeg jager Je r  ikke 
bort,44 sagde bun; „jeg mener 
kun, a t hvis I vendte tilbage til 
mig sent i Nat, naar Luften i 
Bjærgene er kold, kunde I blive 
syg, og det vilde gøre mig meget 
bedrøvet. Hellere m aa vi da



opsæ tte til imorgen Glæden at 
genses.44

„Hvor 1 er elskværdig,44 sagde 
I-Tor eng.

Og han forlod hende, saaledes 
som hun ønskede det.

Da han var kommen hjem, be­
gav han sig ind til sine Forældre, 
der befalede ham at gaa til Sengs 
i god Tid. Men inde i sit Væ­
relse gav han sig atter, ængste­
lig og urolig, til at tænke paa 
Tchun-Hiang, kunde ikke sove 
og kastede sig frem og tilbage 
paa Lejet. T ilsidst kunde han 
ikke udholde det, klædte sig paa 
og ilede til sin Elskerindes Bolig.

E fter a t være bleven alene 
havde hun lag t sig til Sengs, 
da hun pludselig hørte I-Torengs 
Stemme. Hun stod op, henrykt



nver sin Elskers Mod og L iden­
skab, aabnede hurtig t Døren og 
lorte ham ind:

„Hvorfor er I kommen tilbage?;< 
skændte hun; „jeg sagde jo, a t 
I forst m aatte komme imorgen, 
og 1 gik ind derpaa. Hvorledes 
skal jeg dog kunne fæste Lid til 
Eders Ord, naar I sandan svigter 
Et lers Lofter? I lader alle mine 
Tvivl om Fremtiden genfødes.“

„Tilgiv mig, Veninde, jeg er­
kender min Fejl; men da jeg laa  
alene i min Seng, saa jeg uop­
hørligt Eders Bil led for mig, jeg 
kunde ikke sove, og derfor er jeg 
kommen. “

„Jeg takker Jer, at 1 bar tæ nkt 
paa mig,“ sagde hun; „men hvis 
I bæ rer Eder saaledes ad hver 
Dag vil, I ikke kunne studen*



og Eders Legeme vil tage Skade, 
derfor er jeg ked a f det.w

„Heri h a r I ganske R et,“ sva­
rede I-Toreng; „men tils taa  mig 
endnu denne N a t!“

„Umuligt,“ indvendte hun trod­
sigt, „jeg kan ikke finde mig i, 
a t I bryder alle vore Aftaler. 
Farvel a ltsaa  til imorgen.“

„Hvor styg I e r !“ svarede han. 
„Jeg er aldeles ikke styg. Hør 

mig. N aar I a ltid  tæ nker paa 
vor Kærlighed, forsømmer I at 
studere, I bliver ikke flink og 
oplyst og I vil gøre Folket ulyk­
keligt; Eders Foræ ldre vil sørge, 
og tilm ed vil Eders altfor hyp­
pige Besøg hos mig svække 
Eders Legeme. Jeg anser det 
derfor for re ttest ikke a t tils taa  
Jer, hvad I bedet* mig om.;‘



1-Toreng trængte paa:
„Kun denne ene N at,14 bad ban, 

„og jeg lover Jer, at jeg fra 
imorgen a f skal tage fa t paa mit. 
Arbejde.u -

„Nej,14 sagde hun fremdeles, 
meget bestemt.

„Aa, stygge P ige!1* udbrød ban.
„Hvorfor kalde mig styg? Jeg 

er det ikke.14
„Jo, det er I; tbi, livis I ikke 

tilstaar mig denne Nat, bliver 
jeg alligevel syg, nemlig a f Sorg. 
Eders Grusombed er da unød­
vendig.14

Hun fald t i Tanker, bedrøvet 
over, a t han maaske skulde blive 
syg for hendes Skyld, og i sit 
H jærte erkendende Rigtiglieden 
a f lians Ord:



„Han elsker mig saa  højt, jeg 
kan ikke lade liain lide til den 
G rad.“

Og henvendt til ham sagde 
h u n :

„Sværg mig da, a t I, hvis jeg 
tils taa r Je r  denne Nat, ubrydelig 
vil holde Eders Løfte a t arbejde 
fra  imorgen af.“

„Jeg sværger 
Jer, a t jeg  skal 

s taa  ved mit 
O rd.“

Da kæ rteg­
nede hun 
b lid t hans 
Ansigt og 

kyssede ham, si­
gende, a t hun 

elskede ham meget og var lien- 
rvkt over ham :
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„Men vær saa  herefter fornuf­
tig', kom for Frem tiden ikke saa 
ofte, men arbejd, det beder jeg 
Jer om.“

Ude a f sig selv a f Glæde lo­
vede ban med H aand og Mund 
a t arbejde, hvorpaa de lagde sig 
til Sengs. N atten gik til Ende. 
Ved Daggry stod de op. I-To- 
reng vendte hjem, aflagde sine 
Foræ ldre Besøg, gik saa ind i 
sit Værelse, tog sine Bøger og 
studerede med Iver, saadan som 
Tchun-Hiang havde ønsket det. 
P aa  den Maade forløb to Dage.

Den tredje Dag bragte H ushov­
mesteren ham  et Brev. D al-T o- 
reng havde læ st dette Brev, blev 
ban fortvivlet: det m eldte ham, 
a t lians F ader var kaldet til en 
bøj Stilling ved Hoffet.



„Ak! ak ! hvad  skal jeg  gøre ?u 
sagde den unge Mand hen for 
sig.

I samme Øjeblik sendte hans 
F a d e r Bud efter ham og sagde 
til ham :

„I m aa rejse i Forvejen med 
Eders Moder. “

„Hvorfor skal vi ikke følges 
ad alle sam m en?1' stam m ede 
I-Toreng.

„Fordi jeg  først m aa sæ tte  den 
nye M andarin ind i Forretn in­
gerne ; det er a ltsaa  umuligt, a t 
vi kan følges.“

„Jeg skal da gøre, som I be-
\

fa le r,u svarede I-Toreng lydigt.
Men han gik lige til sin Moder:
„Min F ader ønsker, a t vi skal 

rejse før han, er det Eder 
tilpas ?“



„N aturligvis/4 sagde hun, „gør 
jeg, som han v il/4

I-Toreng skyndte sig a t pakke 
sine Kufferter, hvori han lagde 
sine kæreste T ing; derpaa gik 
han a tte r ind i sit Værelse, men 
dér svigtede Modet ham, han 
græd og var ganske fortvivlet.

„Hvad skal jeg  dog gøre! Hvis 
jeg rejser forud, vil det være 
mig meget vanskeligt a t føre 
Tchun-Hiang m ed /4

Om Aftenen begav han sig til 
sin Elskerinde, og den hele lange 
Vej jam rede han  sig. H an tør­
rede dog omhyggeligt Øjnene, 
før han traad te  ind til hende, 
og lagde sit Ansigt i glade Fol­
der. Hun kyssede ham øm t: 

„Hvor det er længe siden, a t 
jeg h ar set J e r /4 sagde hun.



Bedrovet svarede I-Toreng 
ikke. Hun sagde da til ham, 
a t lians Fader formoden]ig havde 
erfare t hans K ærlighedshistorie 
og skæ ndt paa  ham og a t det 
var Grunden til, a t han ikke var 
kommen de sidste Dage.

Grædende svarede I-Toreng: 
„Nej, Veninde, det er ikke det, 

der er i Vejen. Men jeg skal 
vende tilbage til H ovedstaden.“ 

Da Tchun-Hiang hørte dette, 
lod hun sine Arme synke ned, 
og Sorgen knugede hendes 
Hjærte.

„Hvad er. det, I siger ?w ud­
brod hun. „Er det Eders Fader, 
som sender Je r bort, fordi han 
h ar opdaget vor Kærlighed ?“

‘ „Ingenlunde svarede I-To­
reng; „men min Fader er bleven
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kaldet til Kongen som Minister. 
Jeg er saaledes nødt til a t rejse.“

Sigende dette b ras t han i 
Graad. Hun trøstede ham, hun 
forstod, a t det vilde være ham 
vanskeligt a t føre hende med sig, 
og hun sagde:

„Græd ikke saadan. Hvis I 
inaa rejse uden mig, vil jeg  vente, 
til I kan komme a t hente mig.w

„I har R e t; men jeg kan ikke 
udholde a t skulle lade Je r være 
en Time, ja  blot et K vartér alene 
tilbage her, medens jeg drager 
bort; jeg vil savne Je r altfor 
meget; det er mere end jeg kan 
bære.“

Hun slog sine Arme om hans 
Hals, og meget kærlig, men en 
Smule ironisk, lagde hun sin 
Kind til hans og sagde:



„I rejser a ltsaa  bort, min Ven, 
men siig mig, n aar kommer 1 
tilbage a t hente mig?"

Og pegende paa et Billede paa 
Væggen, hvilket fremstillede en 
Stork, fortsatte  hun:

„N aar Fuglen her giver sig til 
at synge og tly ve, n aar Bjærget 
bliver Slette, ej sandt, min Ven, 
da kommer I tilbage? N aar H a­
vet tager Jordens P lads og Jo r­
den tager H avets Plads, ej sandt, 
da kommer I a t hente m ig? Hvis 
I først vil dræbe mig og siden 
rejse, er det godt; men a t lade 
mig blive ene lier tilbage, det er 
umuligt."

Da I-Toreng hørte disse Ord, 
udbrod ban:

„Hvad sk^l vi dog gøre?“
Herom talte de, da Husliov-



mesteren traad te  ind. Han tog 
I-Toreng afsides og sagde:

„Eders Fader befaler Je r øje­
blikkeligt at komme til barn. 
Skynd Je r.44

Og I-Toreng forlod Tcliun- 
Hiang, sigende til liende:

„Vi ses om lid t44.
Han vendte derpaa hjem med 

11 nsbov mesteren og gik a t besøge 
sin Fader, som sagde til ham : 

„Hvorfor er I endnu ikke rejst?  
I inaa rejse straks.4*

I-Toreng svarede:
„Ja, min F a d e r/4 
Han bød sin F ader Farvel og 

ilede til sin Moder.
„Drag i Forvejen, jeg skal 

snarest muligt støde til Jer. Jeg 
bar nogle Venner lier, med hvem 
jeg ønsker at tage Afsked.44



„Som I v il/4 svarede Moderen. 
„Gaa da straks til Eders Venner 
og skynd Je r a t indhente mig.44

„Ja, Moder,44 sagde han. „F ar­
vel saa  længe.44

Da hans Moder var rejst, gik 
han tilbage til Tchnn-Hiang.

„Jeg maa drage hort nu med 
det sam m e/4 sagde han. „Bort! 
bort! bort! . . .  Jeg m aa drage 
hort og lade Je r  blive her. Hvad 
skal vi dog gøre?44

„Drage b o rt/4 sagde hun for­
tvivlet, „nu, straks! Hvor jeg 
vil blive ulykkelig.44

Hun fulgte ham til Broen, hvor 
Kuang-hoa-lu laa. Han knugede 
fast sin E lskerindes H aand, han 
kunde ikke beslutte sig til a t 
slippe den, og han græd.

Hushovmesteren, som holdt



Øje med I-Toreng, ilede nu til 
og sagde:

„Kom, kom, I m aa afsted, 
Eders Moder venter paa  Je r.“

Æ rgerlig  udbrød I-Toreng:
„Hvis I var i mit Sted, hvad 

vilde I da gøre? Vilde I lade 
Tchun-Hiang ene tilbage her og 
vilde I rejse uden T øven?u

„Hvis jeg var i Eders S ted ,“ 
svarede Hushovmesteren, „vilde 
jeg ikke græde saa ynkeligt. Om 
Eders Foræ ldre var døde, kunde 
I ikke jam re Je r mere.u

„Kæltring! K æltring !“ skreg 
I-Toreng rasende.

„Hvad, I skæ lder mig ud !“ 
sagde Hushovmesteren. „Jeg vil 
lige paa  S tedet fortæ lle Eders 
Moder a lt.u

Den arme I-Toreng søgte a t



berolige ham og bønfaldt ham 
om intet saad an t a t gøre.

„Vi skal jo  nu sk illes/4 sagde 
han til ham, „hvorfor vil I da 
spille mig det slemme P u d s? 44

„Hvis I straks gaar med mig, 
skal jeg  intet sige /4 svarede Hus­
hovmesteren.

Da tog Tchun-Hiang til Orde:
„Det er um uligt for mig at 

følge Je r  længer; vi m aa skilles 
h e r /4

Og, idet hun trykkede ham i 
sine Arme og kærtegnede ham, 
sagde hun frem deles:

„Æ ngst Je r ikke for min Skyld, 
min Ven; m en 'studér flittigt, at 
I en Gang kan blive M andarin 
i Nam-Hiong og gifte Je r med 
m ig/4

„Ja !44 udbrød I-Toreng, „jeg



vil arbejde meget, mens jeg tæ n­
ker paa Jer, og jeg vil tage mine 
Eksam iner for a t vinde E der.44

„Jeg tor endnu ikke re t stole 
paa Eders O rd,M sagde hun. „Er 
1 først i Hovedstaden, vil I blive 
forelsket i en anden ung Pige 
og I vil glemme mig.44

„Hvordan kan I sige noget 
saadant?*4 svarede I-Toreng. 
„Tænker I maaske paa a t tage 
en ny E lsker?44

Derpaa omfavnede de h inan­
den. Hun ønskede ham god 
Rejse og godt Mod. Og han paa 
sin Side sagde:

„Fortvivl ikke! Jeg kommer, 
saasn art jeg blo t kan, tilbage a t 
hente Je r.44

S aa vekslede de Ringe, og han 
<rik



Bøjet ud over Broens Ræk­
værk fulgte hun med Øjnene sin 
Ven, og hun græd. Gang efter 
Gang vendte han sig. Hun vif­
tede med sit Lommetørklæde. 
H an ligesaa. Da han var naaet 
til Ombøjningen a f  Bjærgstien, 
standsede han  en sidste Gang, 
og han kunde nu ikke blive træ t 
a f  a t sende hende forelskede 
Tegn.

Hushovm esteren skyndte paa 
ham, meget ked a f  Forsinkelsen. 
I-Toreng bønfald t ham om at 
vente lid t endnu. Dette truede 
med aldrig  a t tage Ende og H us­
hovm esteren brummede, mens 
han saå  paa I-Toreng, der vif­
tede med sit Lomm etørklæde; 
endelig var det ude med hans 
Taalm odighed, han greb I-To«



reng i Armen og førte ham  om 
bag Bjærget, saa  han ikke mere 
kunde se den unge Pige.

„Ak, a k !“ udbrød da Tchun- 
Hiang. „Min E lsker er borte, 
jeg  ser ham ikke mere. Det for­
bandede Bjærg, som skjuler mig 
min Tilbeder. Om jeg saa levede 
hundrede Aar, vilde jeg bevare 
mit Nag til dette B jæ rg.“

Hun vendte hjem, pakkede, 
som Tegn paa Sorg, sine sm uk­
keste Kjoler, sine Parfum er og 
sine Sm ykker i en Kuffert og gik 
siden k læ dt i fattige Klæder.

Da nu im idlertid Husbovm este­
ren beredte sig til a t forlade 
ham, sagde I-Toreng til ham : 

„Her er Penge til Je r selv, her 
er tillige en Sum, som I skal 
bringe Tchun-Hiang.“



Hushovm esteren vendte derpaa 
tilbage til Byen, gik til Tchun- 
H iang og gav hende Pengene.

K ort Tid efter ankom Nam- 
Hiongs nye M andarin. S traks 
sagde han til sin Hushovm ester: 

„Skaf mig Oplysninger om en 
ung Pige heri Byen ved Navn 
Tchun-Hiang.“

„Vel, H erre.u
„Lad hende komme til mig.;‘ 
„Det er um uligt,“ svarede H us­

hovmesteren ; „thi den unge Pige 
er gift med I-Toreng, den forrige 
M andarins Søn.w

Ved at erfare dette geraadede 
M andarinen i stor Vrede.

„Jeg vil in tet høre herom, hent 
hende øjeblikkeligt hid.“



Hushovmesteren bøjede sig 
hilsende og ilede bort a t udføre 
sit Hverv. Tchun-Hiang var 
hjemme. H an lod hende kalde.

„Hvad vil I m ig?44 spurgte den 
unge Pige, idet hun traad te  ind.

„Den nye M andarin ønsker a t 
se Jer. Kom straks med.44

Hun indsaa Umuligheden af 
ikke a t adlyde denne Befaling 
og hun fulgte ham. Den nye 
M andarin betragtede hende op­
mærksomt.

„Hun er p ræ gtig /4 tæ nkte han. 
„til T rods for sine skrækkelige 
K læder.44

„Jeg h a r hø rt meget ta le  om 
Je r inde i Hovedstaden, og nu, 
da jeg ser, hvor smuk I er, un­
drer det mig ikke. Vil I ægte 
m ig?44



Hun svarede ikke. M andari­
nen træ ngte ind paa hende: 

„Hvorfor svarer I mig ikke ?“ 
spurgte han.

To eller tre  Gange gentog han 
dette Spørgsm aal, men stadig 
svarede Tchun-Hiang ikke. Fuld 
a f Vrede sagde han da paany: 

„Hvorfor svarer I mig ikke?“ 
„Jeg er gift med I-Toreng,“ 

sagde hun endelig; „derfor sva­
rede jeg  E der ikke.u

Og i opbragt Sindsstem ning 
fortsatte  hun : „Jeg troede, at, 
n aa r Kongen a f K orea havde 
sendt Je r  til Nam-Hiong, var det, 
for a t I skulde beskæftige Jer 
med Folkets Tarv. Det vil ikke 
skorte Je r paa  Arbejde. I T il­
fælde af, a t Kongen havde sendt 
Je r  hid alene for a t ægte tilig,



vilde jeg adlyde hans Befaling; 
hvis ikke, v i l . I  gøre bedre i a t 
opfylde Eders Em bedspligter og 
med R etfærdighed haandhæ ve 
Landets Love.u

M andarinens Forbitrelse var 
uden Grænser. H an kaldte paa  
sine Tjenere og befalede dem a t 
føre Tchun-Hiang i . Fængsel. 
Men bun sagde frem deles:

„Hvorfor lader I mig sæ tte i 
Fæ ngsel? Jeg har ingen Brøde 
begaaet. En gift Kvinde bør 
forblive sin Mand tro. Hvis Kon­
gen a f Korea blev fortræ ngt a f en 
U surpator, vilde I saa  forraade 
ham for a t tjene den nye Fyrste  ?“ 

Denne Gang sprang M andari­
nen op i R a se ri:

„I Fængsel, i Fængsel med 
hende straks,w befalede ban.



Tjenerne kastede sig over 
hende og førte liende i Fængsel. 
Dér tilb ragte lmn lange Dage 
i dyb Sørgmodighed, næsten 
uden a t tage Næring til sig, s ta ­
dig tænkende paa I-Toreng.

Im idlertid var 1-Toreng an­
kommen til Hovedstaden. Han 
arbejdede voldsomt i H aabet om 
hurtigst muligt a t faa Ende paa 
sine Eksaminer, saa  han kunde 
drage  ̂tilbage a t gense sin kære 
Tchun-Hiang.

Endelig en Dag erfarede han, 
a t Kongen a f Korea havde an­
sa t Eksam inerne til to Dage ef­
ter. I-Toreng bestod dem glim­
rende, som den ypperste a f alle, 
og Kongen, der holdt meget af



den unge Mand, spurgte, efter 
a t have lykønsket h a m :

„Hvad begærer I a f  m ig? Jeg 
vil tils taa  Je r alt, hvad I vil. 
Vil I være M andarin eller Gu­
vernør ?“

„Jeg ønsker a t udnævnes til 
kongelig U dsending/4 svarede 
I-Toreng, thi en kongelig Ud­
sending har større Magt end selv 
M andarinerne, hvis Em beds­
førelse han i Hemmelighed van­
ger over og som han straffer, 
naar han finder dem skyldige.

Kongen gav ham da Seglet og 
de rige Klæder, der hører til 
Embedet, og I-Toreng begav sig 
paa Vej, efter a t have taget Af­
sked med sine Forældre. Han 
lod sit Følge forklæde sig i T ig­
gerdragter og forklædte sig selv



p aa  samme Maade. Og saaledes 
drog han gennem Landet, over­
a lt udspørgende Folk for a t lære 
deres Ønsker og Besværinger a t 
kende og for a t kontrollere Man­
darinernes Embedsførelse. S nart 
naaede han til Omegnen a f Nam- 
Hiong. Han tog Ophold i en lille 
Bondeby, hvor Folkene arbejdede 
i Fæ llesskab paa deres Marker, 
mens de sang fædrelandske 
Sange. I-Toreng lyttede til deres 
Sang, de sagde:

„Af Risen, som vi dyrker med 
Besvær, under Solens Brand, og 
som vi vander med vor Sved, 
m aa vi først give én Del i Skat 
til Kongen, dernæ st én Del til 
vore fattige Venner, dernæ st én 
Del til de Vejfarende, fremdeles 
m aa vi ofre Penge til Forfæ d­



renes Fest. Og det vilde være 
godt, altsammen, hvis ikke Man­
darinen udsugede os til den 
Grad, a t vi næppe beholder til­
bage saameget, a t vi kan spise 
os m ætte.u

„Tys,“ raab te  nu en ung Mand 
„Lad os ikke synge disse Sange, 
thi jeg hort tale om en kongelig 
Udsending, som skal lærdes i 
Omegnen af Nam-Hiong, og ifald 
han hører os synge saaledes, vil 
han bebrejde M andarinen hans 
slette Opførsel og M andarinen 
vil hævne sig paa os.u

Interesseret nærmede I-Toreng 
sig og sagde:

„Jeg vil gærne spørge Je r om 
noget.“

„Hvad d a ? “
„Jeg har hørt sige, a t M anda­



rinen i Nam*Hiong er gift med 
Tchun-Hiang og a t han er meget 
lykkelig med hende.u

Den unge Mand og alle Fol­
kene forargedes og u d b rø d :

„Hvor kan I vove a t sige dette ? 
Tchun-Hiang er meget tro fast og 
ren, og det er ilde gjort a f  Je r 
a t ta le  saaledes om hende og 
den slemme M andarin, som for­
følger hende . . . Nej, den forrige 
M andarins Søn ' h a r forført den 
stakkels Pige og fo rlad t hende 
for aldrig  mere a t komme tilbage 
til hende. Det er en Søn a f  en 
Hund, en Søn a f en Enke*, en 
Søn a f en So.“

* At kalde Nogen „Søn a f en 
Enkeu er paa  K orea et grovt 
Skældsord. Der ligger til Grund



„Nok, nok!“ udbrød I-Toreng, 
„tal ikke saa, vogt Je r for a t 
være uærbødige og uretfæ rdige.1* 

Men ved sig selv tæ nkte han, 
a t han havde begaaet en Fejl, 
og han fjærnede sig for a t græde.

Han standsede et andet Sted, 
hvor nogle Skoledrenge legede. 
Nysgærrig efter a t se dem næ r­
ved og høre dem sam tale næ r­
mede han sig. U nder Legen 
sagde en af dem, en a lt udvok- 
sen Yngling, til sine Venner: 

„Idag er vi m untre, V ejret er 
smukt, skal vi ikke gøre et 
D igt?;‘

En anden svarede:

herfor den Iagttagelse, a t en Enke 
ikke fo rstaar a t opdrage sin Søn, 
hvorfor det ofte gaar ham galt.



„Men hvorom skal D igtet 
handle ?“

„Det skal handle om Folkets  
L iv “

I-Toreng tænkte, a t dette var 
meget interessant, lagde
sig ned i Græsset og 
spidsede Øre.

Den unge Mand sang: 
„Henover den straa- 

lende og varme Sol er 
en ond Sky gledet. Alt 
paa Jorden sørger. Thi 
Skyen er som en Fiske­
krog, der angler efter 
det stakkels Folk.“

En anden ung Mand 
u d b rø d :

„Ak, hvilken Bedrøve­
lighed! Jeg h ar hørt for­
tælle, at en ung Pige ved



Navn Tchun-Hiang om to eller 
tre Dage skal henrettes a f M an­
darinens Bøddel.“

„Hvorfor vil M andarinen dræbe 
Tchun-Hiang ?“ spurgte den første 
unge Mand.

En anden svarede:
„Jo! M andarinen, som ikke be­

stiller synderligt, tæ nker kun paa 
Tchun-Hiang; men hun er som 

* Fyrren og Bam bus’en, der ikke 
kender til Omskiftelse, hun for­
bliver sin Mand tro .“

„Hvilken Ulykke for os, a t vi 
efter vor gode gamle M andarin 
har faaet den slemme haard- 
hjæ rtede Mand, der er som en 
Fiskekrog, anglende efter det 
stakkels Folk.“

„Denne Tchun-Hiang h ar a ltsaa



væ ret g ift?“ sagde den første 
unge Mand.

„Ja, hun h a r væ ret gift med 
den forrige M andarins Søn. En 
Hund, et Svin! Næppe var han 
gift, før han forlod den stakkels 
unge Pige, han h a r væ ret gru­
sommere end en Tiger. “

Da I-Toreng hørte dette, blev 
han meget ked a f det, og, idet 
han  pludselig traad te  frem, 
spurgte han Skoledrengene, 
hvem af dem der havde sunget 
Digtet.

„Det var mig,u sagde den første 
unge Mand.

„Vil I nævne mig Eders N avn?“ 
spurgte I-Toreng.

„Jeg er Tchong-W an-Jong.“
D erpaa begav I-Toreng sig 

hurtig t paa  Vej til Nam-Hiong



og han græd, mens han tæ nkte 
paa sin stakkels Tchun-Hiang.

Imens sad Tchun-Hiang stadig 
i Fængsel, men hun forblev tro 
mod Mindet om I-Toreng, og, da 
hun saa a t sige in tet spiste, blev 
hun ganske mager, svag og syg. 
En Dag, da hun sov, havde hun 
en Drøm. Hun saa sin Moders 
Hus, og i Haven visnede og fa ld t 
til Jorden Blomsterne, som hun 
havde p lan te t og som hun el­
skede saa højt. Spejlet i hendes 
Kammer var knust. Og paa 
Tværbjæ lken over Døren hang 
hendes Sko. Forskræ kket vaag- 
nede hun:

„Hvilken forfærdelig Drøm!w



tæ nkte liuii. „Jeg skal sikkert 
sn a rt dø. Jeg sørger ikke over 
a t forlade Livet, men jeg er be­
drøvet over ikke forinden a t faa 
I-T oreng a t se.“

Hun raabte 
en i lind* an, 
som ust i det 
samme gik for­
bi paa Gaden 
udenfor, og 

spurgte barn 
om .Betydnin­
gen a f hendes 
Drøm. Nogle 
M inutter tæ nk­

te han efter, saa  sagde han om­
sider :

* P aa  Korea er de Blinde 
Stjærne- og Drømmetydere, be­
skæ ftiger sig overhovedet med 
al Slags Spaadom skunst.



Den blinde 
Drømmetyder.
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„Ak! Hvilken lykkelig D røm !u
„Hvorledes kan I sige d e t? “ 

spurgte hun ængstelig. „Betænk 
dog, a t jeg er i Fængsel og sn art 
vil blive dømt til Døden. I be­
drager m ig?u

„Hvorfor siger I d e t? “ gen­
svarede den Blinde. „I er ganske 
vist nu i Trængsel, men I skal 
ikke dø og I vil siden blive lyk­
kelig !“

„Men,“ sagde Tchun-Hiang, „de 
visnende Blomster, det knuste 
Spejl og Skoene, der hænger 
over Døren, a lt dette er dog 
meget uhyggeligt og varsler ilde.“

„Lyt vel til mine Ord, jeg  skal 
sige Jer, hvad det betyder: de 
visnende Blomster vil sæ tte Frugt, 
Lyden a f Spejlet, der knuses, 
vil blive hørt a f  alle Mennesker,



Skoene over Døren viser, hvordan 
Folk vil strømme til for a t lyk­
ønske Je r til Eders nærforestaa- 
ende Lykke.u

„Jeg takker Je r,“ sagde Tchun- 
Hiang, „hvilken Glæde for mig, • 
hvis a lt dette sker!u

Og hun rakte Penge ud til den 
Blinde, hvis højre H aand ivrigt 
tilbageviste dem, medens hans 
venstre H aand listede sig frem 
for a t modtage Belønningen.

Samme Dag lod den nye Man­
darin sin Hushovm ester kalde og 
sagde til ham :

„Om tre  Dage vil jeg fejre en 
stor Fest, hvortil jeg  vil indbyde 
alle M andarinerne i Omegnen. 
P aa  den Dag vil jeg lade Tchun-



Hiang henrette. H er er Penge til 
a t træffe de nødvendige Forbe­
rede lser/4

„Vel,“ svarede Hushovmesteren 
og bøjede sig ærbødigt.

Han tog Pengene og gik a t be­
rede a lt til Festen.

Im idlertid ankom I-Toreng til 
Byen og begav sig til Tchun- 
H iangs Hus. A lt var dér øde og 
forladt, i Uorden og Forfald. Han 
kaldte den unge Piges Moder ud. 
Hun genkendte ham ikke, men 
tog ham for en Tigger.

„Ak!“ sagde hun, ,.jeg kan in­
te t give Jer. Min D atter bar 
længe siddet i Fæ ngsel; om tre 
Dage skal hun henrettes, og jeg 
bar haft mange U dgifter a t ud­
red e /4



Da I-Toreng hørte dette, hlev 
han forfærdelig bedrøvet.

„Kom hid til mig,u sagde han.
Hun nærmede sig og betragtede 

ham  opmærksomt.
„Jeg kender Je r  ikke,44 sagde 

hun. „Eders Ansigt m inder mig 
om I-Torengs, men Eders K læder 
er en T iggers/4

„Jeg er I-Toreng,u sagde han.
O verrasket lod hun Armene 

falde ned og sukkede:
„Ak! hver Dag h a r jeg  ventet 

Jer, og min arm e D atter ventede 
Je r  ogsaa. Nu er I her, men ak! 
om et P a r  Dage vil Tchun-Hiang 
være død.44

„Hør mig,44 svarede I-Toreng. 
„Skønt jeg  er en elendig Tigger, 
elsker jeg  endnu Tchun-Hiang og 
vilde gærne gense hende.44

liklit



„ E j!“ udbrød Moderen, „det er 
i Sandhed et s tæ rk t Stykke. I, 
Tigger som I er, elsker endnu 
Tchun-Hiang. Men, lad  gaa, jeg 
skal føre Je r  til Fæ ngslet og vi 
vil forsøge a t faa hende a t se.u

Hun gik i Forvejen og I-Toreng 
fulgte hende, spillende sin Rolle 
som Stakkel.

De naaede til Fængslet. Hun 
bankede paa  Porten og kald te 
paa  Tchun-Hiang. Denne var, 
bedrøvet og træ t, falden i Søvn. 
Hun vaagnede ved a t høre sit 
Navn nævne og tæ nkte:

„Hvem kan mon kalde paa 
mig? Min Moder sagtens, th i 
hvem anden paa Jorden h a r je g ? u

Hun saå  ud ad V induet og op­
dagede Moderen.

„Moder dog!“ sagde hun, „hvor-



for I kalder saa ivrigt paa  mig? 
Ak! jeg venter bestandig min 
kære I-Toreng; er der kommet 
E fterretninger fra ham ? Siig 
mig i Hast, hvorfor I er saa for­
v ir re t? 14

„Ak!11 svarede Moderen græ ­
dende; „ja, vi ventede bestandig 
I-Toreng, og nu er en Tigger 
kommen til m ig?11

„Og denne T igger? Hvad m ær­
keligt er der ved h am ?11

„Det er I-Toreng, som er bleven 
en Tigger. Og her er han.11

V antro sagde Tchun-Hiang
„H vorledes? I-Toreng en T ig­

ger, det tro r jeg  ikke, det er ikke 
muligt.11

„Saa se da, saa se d a !11 sva­
rede Moderen vredt, i sit H jærte 
opbragt over D atterens Troskab



mod denne I-Toreng, der kom til­
bage til dem som Tigger.

I-Toreng viste sig nu ved Vin­
duet. Tchun-Hiang betragtede 
ham.

„ 0 !u udbrød hun hulkende, 
„saa længe siden det er, saa 
længe s id en !“

Ilfæ rdigt rakte hun sin H aand 
ud gennem Vinduet, derpaa førte 
hun sit Ansigt hen til Tremm erne 
og overlod det til sin E lskers 
Kys.

Men spottende lagde Moderen 
sig imellem:

„Sandelig, det er et s tæ rk t 
S tykke,“ sagde h u n ; „I skal sn a rt 
dø, skal for bestandig lukke 
Eders Øjne for Dagens Lys, og 
alligevel kysser I en elendig 
Tigger!“



• „Er jeg  end en Tigger i Klæde- 
dragt/* svarede I-Toreng opirret, 
„har jeg hverken en Tiggers 
Aasyn eller H jæ rte! Hvor vover 
I at fornærme mig s a a ? u

„Aa, Moder/* 
sagde Tchun- 
Hiang, „hvorfor 
sige disse lidet 
høflige Ord til en 
Mand som I-To- 
reng? .Glemmer 
I, a t Heltene i 
gamle Dage ofte 
fa ld t i Ulykke og 
bestod haarde 
P røvelser? Skul­
de jeg  fornægte 
min søde, min 

eneste I-Toreng, fordi han er i 
N ød? Vær forvisset om, at, selv
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...I-T o reu g  viste 
sig nu ved Vin­
duet . . .
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om vi i Ø jeblikket er elendige, 
vil vi genfinde L ykken! Nej, nej, 
Moder, gør, hvad jeg  inderligt 
beder Je r om: gaa hjem  til vort 
Hus, her giver jeg  Je r  Nøglerne 
til min Kuffert, tag  alle mine 
Smykker, alle de kostbare Ting, 
som findes dér, og sælg dem ; køb 
saa  for Pengene alt, hvad I-To- 
reng behøver, og indret m it K am ­
mer smukt, a t han  kan bo dér.u

„Godt,u svarede den gamle 
Moder, stadig  lid t haanligt, „jeg 
skal gøre de t; men jeg  h a r  allige­
vel ingen Tillid til E ders I-To- 
reng.“

„Kære Ven,u sagde Tchun- 
Hiang, henvendt til den unge 
Mand, „følg med Moder hjem, 
udhvil Je r  godt og sty rk  Jer. 
Tænk ikke for meget paa  mig;



men eftersom det nu er saa, a t 
jeg skal dø imorgen ved den Fest, 
som M andarinen giver, ønsker jeg, 
a t I før min Død skal komme til 
Y induet her, a t jeg endnu en 
Gang kan se Eders kære Ansigt.“

„Farvel til imorgen a ltsaa ,u 
svarede I-Toreng; „jeg skal sik- 
kerligt komme."

Og han gik bort i Følge med 
den misfornøjede Moder, der 
brum mede og trippede hurtig t 
afsted. . ... .

„Give Penge til saadan  en L and­
stryger, hvilken Taabelighed! min 
D atter fortjener alle sine Ulyk- 
ker.w

I-Toreng, der stadig  spillede sin 
Rolle som elendig Stakkel og 
gik med rystende Ben, mumlede 
ganske sagte for sig selv;



„Idag er I vred paa mig, men 
imorgen skal vi se, hvad Ansigt 
I sæ tter op!“

De traad te  ind i Huset, og, ad ­
lydende T chun-H iangs Ønske, 
vilde Moderen straks hente de 
fine K læder og Sm ykkerne: men 
I-Toreng standsede hende.

„Unødigt a t sælge dette idag; 
vi h a r Tid a t vente til imorgen 
eller i Overmorgen."

D erpaa gik I-Toreng ind a t sove. 
Næste Morgen, da Moderen b an ­
kede paa hans Dør for a t vække 
ham, gnaven over den unge M ands 
Dovenskab, modtog hun in tet 
Svar. Og da hun aabnede Dø­
ren, saå hun, a t I-Toreng var for­
svunden.

„Aa, hvilken D jæ vel!“ udbrød 
hun overrasket. „Ak! ogsaa den



Sorg skal min D atter have sin 
sidste Levedag. Hvor kan han 
dog væ re?“

Men hun søgte ham  forgæves 
alle Vegne.

„Hvis jeg  siger dette til Tchun* 
H iang,u tæ nkte hun, „vil det 
sm erte hende forfærdeligt. Jeg 
vil fortie hende a lt.u

I-Toreng var gaaet for a t hente 
sine Tjenere, der, ligesom han, 
v ar forklædte som Tiggere. H an 
gav dem stræ nge O rdrer for Da­
gen. H ver fik sin P ost anvist 
udenom M andarinens Hus.

Imens modtog M andarinen sine 
G æster og førte Forsæ det ved det 
store Festm aaltid  og de andre 
Forlystelser. Det lykkedes I-To-

4
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reng a t skaffe sig Adgang til P a ­
ladset og endog nærme sig Man­
darinen.

„Jeg er en fattig  M and,u sagde 
han, „og jeg er sulten. Giv mig 
lid t a t spise.“

Rasende befalede M andarinen 
sine Tjenere a t bortjage den P a a ­
trængende. De puffede til I-To- 
reng og kastede barn paa  Porten.

„Ej, ej !“ mumlede I-Toreng for­
tørnet. „Hvilket anm assende 
Hovmod! Men vent blot! Hov­
modet skal blive kuet, jeg  skal 
vise min M agt.u

Omgiven a f Glædespiger ben­
gav M andarinen sig sammen med 
sine Venner til det vilde Festlag, 
spiste, d rak  og sang. Im idlertid  
kredsede I-Toreng udenom Huset, 
søgende et eller andet Middel til

17



„Ak!“ udbrød Jong-T chang , 
meget forskrækket over hvad 
lian havde læst, „dette er skrevet 
imod os.“

Og lian rakte P ap ire t til Man­
darinen i Nam-Hiong. Da denne 
havde læ st det, spurgte han :

„Hvem h ar lavet dette
„Det h ar den unge Tigger dér,“ 

svarede Jong-T chang, pegende 
paa  I-Toreng.

Men pludselig blev han bange, 
thi han tæ nkte paa, hvor m ærke­
ligt det var, a t en Tigger havde 
lavet de Vers. Han rejste sig 
derfor, sagde, at uopsætlige F o r­
retninger kald te ham, og trak  sig 
tilbage.

Og grebne a f den samme R æ d­
sel gik alle M andarinerne, en 
efter en, hort, under forskellige



Paaskud, Nam-Hiongs M andarin 
blev ene i Salen, da greb Ang­
sten ogsaa ham  og lian trak  sig 
tilbage til sit Soveværelse.

E fterhaanden som M andariner­
ne listede bort, blev de ved Do­
rere arresterede a f I-Torengs T je­
nere i Overensstemmelse med de 
Befalinger, han havde givet.

„Af hvilken Grund arresterer 
I os?" spurgte M andarinerne.

Tjenerne svarede:
„Vi kender ikke Grunden, vi 

handler efter Befaling a f Kon­
gens Udsending."

„Kongens Udsending! Hvor er 
han da?" spurgte de med bæv- 
rende Stemme, blege a f Angst.

„Det véd vi ikke," sag d e 'T je ­
nerne; „men han var nylig ved 
Festen sammen med Eder."



Da forstod M andarinerne, a t 
Kongens Udsending m aatte være 
hin Tigger, som havde lavet 
Digtet.

Men da Tjenerne siden gik til 
I-Toreng og meddelte ham, hvad 
de havde gjort, befalede han 
dem a t slippe M andarinerne fri.

„Kun M andarinen i Nam- 
H iang skal I sikre Je r,“ sagde 
han.

De gjorde, som han bød, og 
førte M andarinen i Fængsel. Der- 
paa befalede 1-Toreng Paladsets 
Folk a t hente Tchun-Hiang, a t 
hun kunde blive dømt. Hun for- 
bavsedes meget over a t se dem 
saa tid lig t og spurgte dem, hvor­
for de kom.

„Det er Kongens Udsending,



der lader Je r hente,“ sagde de. 
„Han vil dømme Je r.“

Forfæ rdet stammede h u n : „Ak, 
saa skal jeg  da dø!“ Men hen­
vendt til T jenerne sagde hun: 

„Vær barm hjærtige, . lad min 
Moder kalde hid, a t jeg  kan se 
hende endnu en Gang, inden jeg 
dør.“

De rettede sig efter dette Øn­
ske. Og Moderen kom ilende.

„Moder,“ sagde hun, „nu er 
min Dødstime kommen. Hvor er 
dog min Ven, I-Toreng?“ 

„I-Toreng!“ udbrød Moderen, 
„jeg véd slet ikke, hvor han er, 
han var forsvunden fra  H uset 
imorges, og jeg har forgæves søgt 
ham  alle Vegne.“

„Aa, Moder, Moder,“ sukkede 
Tchun-Hiang, „I h a r da behandlet



ham ilde og lian er gaaet sin Vej. 
I volder mig megen E len d e !“

Men Vagten skilte dem nu ad, 
sigende, a t Kongens Udsending 
ikke kunde vente, til de var fær­
dige med deres Snak, og de 
slæbte a f med Tchun-Hiang. I 
A fstand fulgte Moderen med, og- 
fyldt a f Angst.

Kongens Udsending sad bag 
Forhænget*. S aasn art Tchun- 
Hiang var ført ind begyndte han 
a t irettesæ tte hende:

„Hvis I ikke elsker M andari­
nen,“ sluttede lian omsider, „vil 
I da ialtfald  ægte mig, Kongens 
Udsending ?“

* Kongens Udsending (Oza) 
afsiger sine Domme, skjult bag 
et Forhæng.



Og, idet han gav et Tegn til 
sine Tjenere, der med dragne 
Sabler omringede den unge Pige, 
tilføjede han :

„Hvis I vægrer Je r ved at ægte 
mig, lader jeg  øjeblikkelig Je r t 
Hoved afhugge.“

„Ak!“ udraab te  Tchun-Hiang, 
„hvor ulykkeligt er ikke det arme 
Folk i dette Land.“

„Hvorledes/* sagde Konges U d­
sending, „hvad er det, som er saa 
ulykkeligt for F o lk e t?“

„Hvad det e r? “ sagde bun. 
„Først M andarinens U retfæ r­
dighed og dernæst, a t I, Kon­
gens Udsending, som skylder de 
Fortrykte Hjælp og Beskyttelse, 
straks tæ nker paa a t dødsdømme 
en stakkels Pige, hvem I a ttraa r. 
Dette er det, der er sørgeligt for
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Folket. A ldrig saa D i a n  noget 
mere ubilligt."
* Nu henvendte I-Toreng sig til 

G lædespigerne, der 
var forblevne i S a ­
len, og sagde:

„Løser de Baand 
der binder Tcliun- 
H iangs H æ n d er; 
slid dem over med 
E ders Tænder."

De gjorde det og 
Tcliun - H iang var 
fri.

„Løft nu Hove­
det," sagde Kon­

gens Udsending, „og 
betrag t mig."

„Nej," svarede hun, „jeg vil 
ikke betragte Jer, jeg  vil end ikke 
lytte til Eders T ale; lad mit Le-



T cliung-H iang 
irettesæ ttes af 
Kongens Udsen­
ding.
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gerne hugge i mange Stykker, om 
I vil, men jeg gifter mig ikke med 
Eder.“

H enrykt tog da I-Toreng sin 
Ring a f og bød en a f Pigerne a t 
bringe den til Tchun-Hiang. Hun 
betragtede Ringen og genkendte 
den som den, bun i sin Tid 
havde givet I-Toreng. Hun løf­
tede sine Øjne, kendte sin Elsker, 
rejste sig op i sin fulde Højde og 
nærmede sig barn, s tø tte t a f 
Pigerne og skælvende a f Bevæ­
gelse.

„A k!“ raab te  hun i sin glade 
Overraskelse, „igaar var min E l­
sker kun en ussel Tigger, og se, 
nu er ban Kongens U dsending/4

I-Toreng rakte hende H aanden, 
bun kastede sig i lians Arme, og



saaledes stod de flere Minutter, 
hulkende a f Lykke.

I det samme ilede Moderen, der 
havde set den smukke Opløsning, 
til, dansende a f Glæde og raa- 
hende:

„Eja! Kongens Udsending er 
vor I-Toreng.“ D ernæst fortsatte  
hun, henvendt til de Omkring- 
staaende: „Jeg h a r aldrig  haft
nogen Dreng, men min D atter 
gør mig mere Glæde end en 
Dreng. Jeg h a r opdraget hende 
godt, og hun har væ ret den dy­
digste og den mest trofaste a f 
Kvinder. Nu er hun derfor en 
kongelig Udsendings H ustru. 
Hvilken Lykke! Jeg ønsker Je r 
alle a t faa en D atter som min 
hellere end Drenge."

Hun nærmede sig I-Toreng og



bad ham  om Tilgivelse for hen­
des slette Opførsel imod ham  
den forrige Dag.

„Men vi havde ventet E der saa 
længe,“ sagde hun, „og da jeg 
saa Eder komme som Tigger, 
uden Magt til a t frelse min s tak ­
kels D atter fra Døden, fortørne- 
des jeg paa Eder. Nu er a lt 
godt, og jeg heder Eder om U nd­
skyldning/4

„Tchun-Hiang har lidt mere 
end I,“ svarede I-Toreng, „og h ar 
ventet mig med endnu større 
U taalm odighed, dog fortørnedes 
hun aldrig  paa mig.“

„ 0 ! “ sagde den unge Pige, 
„min Moder er til Aars, og hun 
var virkelig fra Sans og Sam ling 
over min Sorg og Nød.“

Leende erklærede I-Toreng, a t



han a f sit ganske H jæ rte u n d ­
skyldte a lt og a t lian kun tænkte 
paa  a t være glad. Han gav der- 
paa  Vagten og Kvinderne Befa­
ling til a t gaa og vilde trække 
sig tilbage med Tchung-Hiang til 
et Værelse, hvor de frit kunde 
hengive sig til deres Kærlighed. 
Men den unge Pige m odsatte sig 
denne Plan.

„Først," sagde hun, „m aa I op­
fylde Eders P lig t helt ud, øve 
R etfæ rdighed mod de Ulykkelige, 
straffe de Skyldige. Siden vil vi 
være lykkelige sammen."

Meget glad over sin Venindes 
Klogskab føjede I-Toreng sig ef­
ter hendes Ønske.

H an lod derpaa M andarinen i 
Nam-Hiong komme.

„F ra  det Øjeblik,- 1 blev ud­



nævnt til M andarin i Nam-Hiong,“ 
sagde Kongens Udsending, „har 
I udsuget Folket og gjort det 
ulykkeligt; paa  G rund a f a lt 
dette dømmer jeg Je r til a t sen­
des til en øde 0 .“

D erpaa lod I-Toreng kalde for 
sig den Skoledreng, hvis satiriske 
Digt han i Smug havde ly tte t 
til. Han gav ham Penge og 
Kager, spurgte ham  ud om lians 
S tudier og anbefalede ham  a t 
arbejde flittigt. Drengen takkede 
og forsikrede om sine gode Be­
slutninger. P a a  denne M aade af­
gjorde I-Toreng alle forhaanden- 
værende Sager med stor R etfæ r­
dighed og Klogskab. Og da a lt 
var vel ordnet til alm indelig T il­
fredshed, rejste han tilbage til
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Søul med Tchun-Hiang og hendes 
Moder.

Han optegnede sine H ændelser 
i et Skrift, som han overleverede 
Kongen. Kongen læste det, over­
rasket og henrykt over Tchun- 
H iangs Troskab og udnævnte 
hende til T c l i o  n g - J o l  1- P u i  n 
(Hertuginde). Hun blev nu høj­
tideligt forestillet for I-Torengs 
Foræ ldre og hendes Bryllup fej­
redes med stor P rag t. De blev 
lykkelige og hun skænkede ham 
tre Sønner og to Døtre.

Kongen sagde, a t den Troskab, 
Tchun-Hiang, en Pige a f Folket, 
havde^udvist, var mere fortjenst­
fuld end de fornemme Pigers T ro­
skab ; han ønskede, a t den for 
Frem tiden m aatte tjene andre



Kvinder til M ønster og a t Mæn- 
dene i den m aatte se som et 
Symbol paa den Trofasthed, de 
skyldte Kongen, deres Herre.

i

■ W* f



i 'J

V

*i

•• > i

II
t

i

, I

■ > ■ >
.‘•-Av.



- -‘1 
J *i



. v ■ ,V- ;

,  ; - ,  ;. \  - * > . .  . .. -

m m w
t' .4

"4.. '  ■>>

1 V

£ • ■

J y .V ’' .

•JZ- '
‘  - >• • I

‘W m m .
• i" .  , v . *. r ; ;

V V \-$
■C; . /  ’

5r? -

-  ̂,v ^  ’* ■

: • ! • ■ ’ ■ - v - '  .  , - ■  i -  *  •  '
-  ;: ' . .,  t :  r

l.

' ^ r * -  v

. SV* * ,\7 i . '
■ ••- .. ■' • .. :.;v- • . v' •

„  j. - . . - i  t ; •  ■• ■ •

'•■’■■' .'•*?' •' 'v !<- c- '. —i«..- *>■

. ■.. • ’ •■“v
••■••■••. \  ■■■':■. :j

- :  '  ?• :•• ■ ’ f> ' •, •*;•> •.••:

y  ' L .  . - ■ -vi*’ >  . i  A

K l

' j f f i  ■' •■ : . '  •> •

- " . V i  • ’t -  ' • ’• .
-

*v - ' V .  i * -
,  %. , .  .

• ■  . .  v ' V

j l  v  : ; W

■V ; ■ f W . '

i )

■ f ‘ ,

'  I" v.‘•:•:■.. ' * -1̂ ■•

E t

II

i-

Æ t e 3 . ' ' * « i i  : ' i . l A i A r - 'v . - i  :

' ’ .

:  ■ ' i p t n . s
• /

»Ji;..,

»k. i •v 3&V ■'-li

,
m  : '■■■' '

■Jr.

/ > •
■. ,a4[ ■/•.

r- y- i r -f >"•»

' •■ •? ■ . .

-v - ■ y ; i

' j r .

iVv

^ J - r -  : . - - .-.



I

/

• '  V

%



I -I

(

1

I'

\
)

)

f

F

)

’* !

Il>



I




